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Табела за структура на елаборатот 

Реден 

број 

Наслов/поднаслов Проверка 

1. ОПШТИ ПОДАТОЦИ ЗА ПОДНЕСУВАЧОТ НА БАРАЊЕТО  

2.1. ПОДАТОЦИ ЗА ОСНОВАЊЕТО НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА 

УНИВЕРЗИТЕТ 

 

2.2. ПОДАТОЦИ ЗА ОСНОВАЊЕТО НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА 

БАРАТЕЛ НА АКРЕДИТАЦИЈА 
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ФРАСКАТИЕВАТА КЛАСИФИКАЦИЈА 

 

5. ОРГАН НА ЗАСТАПУВАЊЕ НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА  

6. ПРАВНА ОСНОВА ЗА ПОДГОТВУВАЊЕ НА ЕЛАБОРАТОТ  

1. Карта на високообразовната установа  

2. Основни податоци за студиската програма за која се бара повторна акредитација  
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5. Општи дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни студии со 

60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, согласно 
со уредбата за националната рамка на високообразовните квалификации 
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со уредбата за националната рамка на високообразовните квалификации 
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факултет „Блаже Конески“ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј” во Скопје, 

согласно со уредбата за националната рамка на високообразовните 

квалификации 

 

6. Утврден сооднос помеѓу задолжителните и изборните предмети, со листа на 
задолжителни предмети, листа на изборни факултетски и универзитетски 

предмети и дефиниран начин на избор на предметите 

 

7. Список на наставен кадар со податоци наведени во прилог бр.4  

8. Податоци за просторот предвиден за реализација на студиската програма Наука 

за јазик – турски јазик, организирана на Филолошкиот факултет „Блаже 

Конески“ 
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во периодот од последнат акредитација 

 

11. Информација за обезбедена задолжителна и дополнителна литература  

12. Информација за веб-страница  

13. Активности и механизми преку кои се развива и се одржува квалитетот на 

наставата 

 

14. Резултати од изведената самоевалуација во согласност со Упатството за 
единствените основи на евалуацијата и евалуациските постапки на 

универзитетите, донесено од Агенцијата за евалуација на високото образование 

во Република Македонија и од Интеруниверзитетската конференција на 

Република Македонија (Скопје-Битола, септември 2002) 

 

15. Усогласеност на формалното образование и истражувачкото искуство на  
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наставниците со специфичноста на студиската програма, односно со профилот и 

квалификацијата на наставно-научниот кадар 

16. Соодветност на структурата и содржината на циклусот на студиите со општите и 

специфичните дескриптори 

 

17. Усогласеност на теоретската и практичната настава со целите на студиската 

програма 

 

18. Усогласеност на студиската програма со единствениот европски простор за 

високо образование и споредливост со програмите на европски високообразовни 
институции 

 

 Документи  

1. Одлука за усвојување на студиската програма од наставно-научниот совет/ 

научниот совет 

 

2. Одлука за усвојување на студиската програма од универзитетскиот сенат  

3. Мислење од одборот за соработка и доверба со јавноста  

4. Изјава од наставникот за давање согласност за учество во изведување настава по 

одредени предмети од студиската програма 

 

5. Согласност на универзитетскиот сенат за учество на наставникот во реализација 

на студиска програма во друга високообразовна установа 

 

6. Согласност на наставно-научниот/научниот совет за учество на наставникот во 

реализација на студиска програма на друга единица на Универзитетот 

 

 Прилози  

Прилог 

бр. 3 

Содржина на предметните програми  

Прилог 
бр. 4 

 

Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, 
втор и трет циклус на студии и за ментори на докторски трудови 

 

Прилог 

бр. 5 
 

Податоци за наставниците што можат да бидат ментори на магистерски труд на 

втор циклус на студии на студиската програма Наука за јазик – турски јазик 

 

Прилог 

бр. 6 

Додаток на диплома  

Прилог 
бр. 7 

 

Статут на вискообразовната установа (на уким и на единицата) – линк до веб 
страниците 

Извештај од последна самоевалуација (на уким и на единицата ) – линк до веб 

страниците 

 

Прилог 

бр. 8 

 

Копија од решението за акредитација на високообразовната установа издадено 

од одборот за акредитација и евалуација на високото образование на Република 

Македонија 

 

Прилог 
бр. 9 

 

Договори за закуп  

Прилог 

бр. 10 
 

Копија од решението за исполнување на условите за почеток со работа на 

студиската програма, издадено од Министерството за образобание и наука на 
Република Северна Македонија 
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  Прва акредитација 

 Х Повторна акредитација 

   

1. ОПШТИ ПОДАТОЦИ ЗА ПОДНЕСУВАЧОТ НА БАРАЊЕТО 

Назив на високообразовната установа 

УНИВЕРЗИТЕТ „СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЈ“ ВО СКОПЈЕ 
ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ „БЛАЖЕ КОНЕСКИ“ - СКОПЈЕ 

Адреса / Седиште 

бул. Гоце Делчев 9а, 1000 Скопје 

ЕМС  Матичен број 

  6462731 

Телефон  Факс 

3240-401  / 

Електронска пошта     Веб-страница на установата 
dekanat@flf.ukim.edu.mk  flf.ukim.mk 

2.1 ПОДАТОЦИ ЗА ОСНОВАЊЕ НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА УНИВЕРЗИТЕТ 

Назив на основачот Собрание на Република Македонија 

 

Назив на актот за основање Закон на Универзитетот во Скопје 

 

Број и датум на актот за основање Бр. 4/1949 Службен весник на 

Народна Република Македонија 
 

Промени во основачките права 

(називи на првиот основач и на правните 

следбеници на оснивачот) 

 

Број и датум на Решението за исполнување на 
условите за почеток со работа и дејноста издадено 

од Министерството за образование и наука на 

РСМ 

 

Број и датум на Решението за акредитација на 

високообразовната установа издадено од Одборот 

за акредитација и евалуација на високото 

образование на РСМ 

 

Број и датум на Решението за упис на 

високобразовната установа во Централниот 

регистар 

 

2.2 ПОДАТОЦИ ЗА ОСНОВАЊЕТО НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА БАРАТЕЛ НА 

АКРЕДИТАЦИЈА 

Назив на основачот Влада на Народна Република Македонија 

 

Назив на актот за основање Заповед бр. 338 

 

Број и датум на актот за основање Бр. 338 од 18.6.1946 година 

 

Промени во основачките права 

(називи на првиот основач и на правните 

следбеници на оснивачот) 

 

Број и датум на Решението за исполнетоста на 
условите за почеток со работа и дејноста издадено 

од Министерството за образование и наука на РСМ 

 

mailto:dekanat@flf.ukim.edu.mk
https://flf.ukim.mk/
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Број и датум на Решението за акредитација на 

високообразовната установа издадено од Одборот 
за акредитација и евалуација на високото 

образование на РСМ. 

 

Број и датум на Решението за упис на 

високобразовната установа во Централниот 

регистар 

 

3. СОПСТВЕНИЧКА СТРУКТУРА НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА 

Х Државна  Приватна  Мешовита 

4. ДЕЈНОСТ НА ВИСОКООБРАЗОВНАТА УСТАНОВА СПОРЕД ФРАСКАТИЕВАТА 

КЛАСИФИКАЦИЈА 

а) Научно подрачје 

(научноистражувачко поле од прво 

ниво) 

Хуманистички науки 

 

б) Научно поле (научноистражувачко 

поле од второ ниво) 

Наука за јазик, Наука за книжевност 

 

в) Научна област 61200 Македонска книжевност и јужнословенски книжевности 

во средниот век 

61201 Македонска книжевност и јужнословенски книжевности  

15-18 век 

61202 Македонска книжевност 14 и Македонска книжевност 20 
век 

61203 Историја на јужнословенските книжевности 

61204 Нова хрватска, словенечка и српска книжевност 

61205 Современи јужнословенски книжевности 

61206 Народна книжевност 

61207 Теорија на книжевноста 

61208 Историја на албанската книжевност 

61209 Историја на турската книжевност 

61210 Историја на книжевностите на словенските народи 

61211 Историја на книжевностите на словенските народи 

61212 Историја на книжевностите на германските народи 

61221 Историја на општата книжевност 
61224 Историја на книжевност на стариот исток 

61225 Методика на литературата 

61226 Друго 

64000 Македонистика 

64001 Албанологија 

64002 Туркологија 

64003 Славистика 

64004 Англистика 

64005 Германистика 

64006 Романистика 

64008 Ориентални и други филологии 
64009 Фонетика 

64010 Општа лингвистика 

64011 Применета лингвистика 

64012 Компаративна лингвистика 

64013 Фонетика 

64014 Фонологија 

64015 Социолингвистика 

64016 Психолингвистика 

64017 Невролингвистика 
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64018 Граматика, семантика, семиотика, синтакса 

64019 Лексикологија 
64020 Историја на јазикот 

64021 Учење на странски јазици 

64022 Преведување 

64023 Ономастика 

64024 Теорија на литературата 

64025 Општа и компаративна литература 

64026 Литературна критика 

64027 Дијалектологија 

64028 Методика на јазик 

64029 Друго 
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6. ПРАВНА ОСНОВА ЗА ПОДГОТВУВАЊЕ НА ЕЛАБОРАТОТ 

 

1. Закон за високото образование (Службен весник на Република Македонија, бр. 82/2018);   

2. Уредба за нормативи и стандарди за основање на високообразовни установи и за вршење  високообразовна 
дејност (Службен весник на Република Македонија, бр. 103/10); Класификација на научните подрачја, полиња и области 
според Мегународната фраскатиева класификација;  

3. Правилник за организацијата, работата, начинот на одлучување, методологијата за акредитација и евалуација, 
стандардите за акредитација и евалуација, како и за други прашања во врска со работата на Одборот за акредитација и 

евалуација на високото образование (Службен весник на Република Македонија, бр. 151/12); 

4. Правилник за задолжителните компоненти што треба да ги поседуваат студиските програми од прв, втор и трет 

циклус на студии (Службен весник на Република Македонија, бр. 25/11);  

5. Упатство за критериумите за начинот на обезбедување и оценување на квалитетот на високообразовите установи 

и на академскиот кадар во Република Македонија (Службен весник на Република Македонија, бр. 67/13); 

6. Уредбата за Националната рамка на високообразовните квалификации (Службен весник на Република 

Македонија бр. 154/2010); 

7. Правилник за содржината и формата на дипломата, на упатството за изготвување додаток на дипломата и на 

другите јавни исправи (Службен весник на Република Македонија бр. 84/09); 

8. Закон за воената академија (Службен весник на Република Македонија бр.83/2009); 

9. Правилник за поблиските критериуми и надлежноста на одборите за соработка и доверба со јавноста (Службен 
весник на Република Македонија бр. 148/13); 

10. Правилник за начинот и условите за организирање на практичната настава за студентите (Службен весник на 
Република Македонија бр. 71/09 и 120/10); 

11. Правилник за условите што треба да ги исполнува истакнатиот стручњак од практиката од соодветната област за 
изведување клиничка настава (Службен весник на Република Македонија бр. 71/09 и 120/10); 

12. Закон за медицинските студии и континуираното стручно усовршување на докторите на медицина (Службен 
весник на Република Македонија бр. 16/13); 

13. Закон за признавање на професионалните квалификации (Службен весник на Република Македонија бр. 171/10); 

14. Правилник за начинот и постапката за водење на базата на податоци за високообразовната дејност (Службен 
весник на Република Македонија бр. 65/13); 

15. Закон за научно-истражувачката дејност (Службен весник на Република Македонија бр. 46/08, 103/08, 24/11 и 

80/12); 

16. Закон за високообразовните установи за образование на наставен кадар во предучилишното воспитание, 

основното и средното образование („Службен весник на Република Македонија“ бр. 10/15); 

17. Статут на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ (Универзитетски гласник бр. 425 од 28.6.2019); 

18. Решение за акредитација на високообразовната установа издадено од Одборот за акредитација и евалуација на 

високото образование на Република Македонија и 

19. Други акти. 
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Список на задолжителни компоненти што треба да ги поседуваат студиските програми 

1. Карта на високообразовната установа 

Назив на 

високообразовната установа 

УНИВЕРЗИТЕТ „СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЈ“ ВО СКОПЈЕ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ „БЛАЖЕ КОНЕСКИ“ - СКОПЈЕ 

Седиште 

бул. Гоце Делчев бр. 9а 

1000 Скопје 

Република Северна Македонија 

Веб-страница flf.ukim.mk 

Вид на високообразовната 
установа (јавна, приватна, 

приватно-јавна) 

ЈАВНА ВИСОКООБРАЗОВНА УСТАНОВА 
6462731 

85.42 – високо образование 

Податоци за последната 

акредитација 

 

Последната акредитација и решението за работа со студиските програми 

се добиени во периодот мај-агуст 2018 година, со што во уч. 2018/2019 

започнаа со работа 39 студиски програми од прв циклус студии, 10 од 

втор циклус студии, како и 5 од трет циклус студии. 

Подетални информации може да се добијат на наведениот линк. 

 

https://flf.ukim.mk/akreditacija/ 

 

Студиски и научно-

истражувачки подрачја за кои е 

добиена акредитација 

Последната акредитација е добиена за следните научни подрачја, 

полиња и области, наведени во Фраскатиевата класификација: 

- Подрачје 
6.00 Хуманистички науки 

 

- Полиња 

604 Наука за јазикот (лингвистика) 

612 Наука за книжевноста 

 

- Области 

61200 Македонска книжевност и јужнословенски книжевности во 

средниот век 

61201 Македонска книжевност и јужнословенски книжевности  15-18 

век 
61202 Македонска книжевност 14 и Македонска книжевност 20 век 

61203 Историја на јужнословенските книжевности 

61204 Нова хрватска, словенечка и српска книжевност 

61205 Современи јужнословенски книжевности 

61206 Народна книжевност 

61207 Теорија на книжевноста 

61208 Историја на албанската книжевност 

61209 Историја на турската книжевност 

61210 Историја на книжевностите на словенските народи 

61211 Историја на книжевностите на словенските народи 

61212 Историја на книжевностите на германските народи 

61221 Историја на општата книжевност 
61224 Историја на книжевност на стариот исток 

61225 Методика на литературата 

61226 Друго 

64000 Македонистика 

64001 Албанологија 

64002 Туркологија 

64003 Славистика 

64004 Англистика 

64005 Германистика 

64006 Романистика 

64008 Ориентални и други филологии 

https://flf.ukim.mk/akreditacija/
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64009 Фонетика 

64010 Општа лингвистика 
64011 Применета лингвистика 

64012 Компаративна лингвистика 

64013 Фонетика 

64014 Фонологија 

64015 Социолингвистика 

64016 Психолингвистика 

64017 Невролингвистика 

64018 Граматика, семантика, семиотика, синтакса 

64019 лексикологија 

64020 Историја на јазикот 

64021 Учење на странски јазици 

64022 Преведување 
64023 Ономастика 

64024 Теорија на литературата 

64025 Општа и компаративна литература 

64026 Литературна критика 

64027 Дијалектологија 

64028 Методика на јазик 

64029 Друго 

Податоци за меѓународната 

соработка на планот на 

наставата, истражувањето и 

мобилноста на студентите 

Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ има склучено договори за 

соработка со повеќе универзитети од странство преку кои се остварува 

соработка на планот на наставата, истражувањето и мобилноста на 

студентите 

Мобилноста на студентите најмногу се одвива преку програмите 
ERASMUS+ и CEEPUS. Повеќе информации на Erasmus+ | Еразмус+ – 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје (ukim.mk) 

Покрај овие две програми, студентите и наставниот кадар остваруваат 

мобилност и преку билатерални договори со странски универзитети, со 

други меѓународни институции, како и со специјализирани фондации и 

здруженија од странство, со кои се покриени практично сите странски 

јазици што се изучуваат на Факултетот. 

За одбележување е и активноста со постојаните странски 

претставништва во земјата, ако амбасади, јазични и културни институти 

и слично. 

Резултатите од овие активности се видливи во индивидуалните 

извештаи на наставниот кадар, како и во студентските досиеја, но и во 
физичкиот простор на факултетот, каде што се инсталирала опрема, 

мебел и наставни помагала преку донации, проекти и слично. 

Податоци за просторот наменет 

за изведување на наставната и 
истражувачката дејност 

1.  Вкупна површина (бруто простор) (простор за изведување настава и дворна 
површина 18.557,32m2. 

2.  Вкупна површина на просторот за изведување настава (нето простор)  
3.237,00m2. 

3.  Број на амфитеатри 3 со вкупен број на седишта 519. 

4.  Број на предавални 25со вкупен број на седишта 1015 (наставата се изведува 
во2смени). 

 

Р. 

бр. 
Видови 

дидактички 

простор 

Број на 

простории 
Површина 

во м2 
Вкупен 

капацитет 

на седишта 

 Амфитеатри 3 510 519 

1 А1 1 110 113 

2 А2 1 115 113 

3 А3 Голем 
амфитеатар 

1 285 293 

https://flf.ukim.mk/erasmus-plus/
https://flf.ukim.mk/erasmus-plus/
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 Предавални 25 1242 1015 

1 П1 1 59 48 

2 П2 1 58 48 

3 П3 1 73 59 

4 П4 1 103 83 

5 П5 1 46 38 

6 П6 1 42 35 

7 П7 1 76 61 

8 П8 1 39 32 

9 П9 1 58 47 

10 П10 1 61 50 

11 П11 1 58 47 

12 П12 1 28 25 

13 П13 Цетис Мак Ф 1 29 25 

14 П14 Ф1 1 22 17 

15 П15 Ф2 1 22 17 

16 П16 Ф3 1 22 17 

17 П17 ТИКА1 1 70 58 

18 П18 ТИКА2 1 70 58 

19 П19 ММЦ 1 95 80 

20 П20 ММЦ С 1 63 35 

21 П21 ОКК 1 25 25 

22 П22 ОКК 1 25 25 

23 П23 ОКК 1 25 25 

24 П24 1 12 10 

25 П25 ПИТ 1 61 50 
 

Податоци за опремата за 

изведување на наставната и 

истражувачката дејност 

Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ има солидни техничко-информатички 
услови за работа, односно сите кабинети, библиотеки и други служби се 
поврзани со директна телефонска линија и со телефонска централа, како и со 
интернет-приклучок, поврзани се во интерна и универзитетска мрежа, опремени 
се со персонални сметачи, печатачи и друг вид опрема потребна за изведување 
онлајн-настава. Предавалните се опремени со проектори и бежичен интернет. 
Инсталирана е и соодветна опрема во шест преведувачки лаборатории  за 
изведување на вежби. Единаесетте библиотеки со кои располагаат катедрите на 

Факултетот се опремени со богат фонд на домашна и странска литература (над 
500.000 наслови). 

Број на библиотеки: 11;со вкупен број наседишта 337. 

Р. 

бр. 
Видови 

дидактички 

простор 

Број на 

простории 
Површина 

во м2 
Вкупен 

капацитет 

на седишта 

 Библиотеки 11 1060 337 

1 Б МЈ 1 130 50 

2 Б МК 1 130 50 

3 Б АЛБ 1 60 30 

4 Б ТУР 1 53 20 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

13 

 

5 Б СЛАВ 1 127 20 

6 Б РОМ 1 163 40 

7 Б ГЕР 1 113 20 

8 Б АНГ 1 196 50 

9 Б ОКК 1 18 5 

10 Б ПИТ 1 27 7 

11 Б ИТАЛ 1 43 45 

Број на лаборатории за изведување практична настава: 9 со вкупен број 
наседишта 300. 

Р. 

бр. 
Видови 

лабораториски 

простор 

Број на 

простории 
Површина 

во м2 
Вкупен 

капацитет 

на седишта 

 Лаборатории 9 425 300 

1 Лаб УСАИД 1 21 19 

2 Лаб МОН1 
Албански 

1 30 27 

3 Л1 1 37 32 

4 Л2 1 44 39 

5 Л3 МОН2 1 47 38 

6 Л4 МОН2 1 53 44 

7 КЛ МОН2 1 77 36 

8 СТ МОН1 1 88 40 

9 Темпус Цетис Мак 1 28 25 

 

 

Вкупен број на студенти за кои е 

добиена акредитација 

2024 

Број на студенти (првпат 

запишани) 

Вкупно запишани студенти на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ 

- Скопје во учебната 2021/2022 год.: 

-  на прв циклус на студии: 1460 

 - на втор циклус на судии: 27 

Планиран број на студенти што 
ќе се запишат на студиската 

програма 

15 

Број на лица со наставно-научни, 

со научни и со наставни звања 

На факултетот: 106 

Број на лица со соработнички 

звања 

На факултетот: 2 

Сооднос наставник/студенти 14 

Внатрешни механизми за 

обезбедување и контрола на 

квалитетот на студиите 

За проценка на квалитетот на вршењето на високообразовната дејност, 

на управувањето, финансирањето, академските и другите активности 

Факултетот врши самоевалуација. 

Самоевалуацијата ја спроведува факултетска комисија составена од 7 

члена, од кои 5 се од редот на наставниците и 2 од редот на студентите, 

како и поткомисии на студиските програми составени од 3 члена, 2 од 

редот на наставниците и 1 студент. 

Сегментите кои се опфаќаат со самоевалуацијата се наведени во 

членовите 356 и 357 од Статутот на Универзитетот „Св. Кирил и 
Методиј“ во Скопје. 

Последната самоевалуација е извршена во 2021 година за периодот 

2018/2019 -2020/2021 
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Претходни самоевалуации се извршени во 2010 година, 2014 година и 

2018 година. 
Линк до Извештајот за самоевалуација: Информации од јавен карактер – 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

(ukim.mk)https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2021/11 

Период за спроведување на 

внатрешната евалуација 

Периодот е утврден на три години. Причината за овој период е 

потребното време да се утврдат, да се анализираат и да се 

имплементираат наодите од претходните извештаи. 

Податоци за последната 

спроведена надворешна 

евалуација 

Последната надворешна евалуација се спроведе во октомври 2017 

година од страна на експертски тим номиниран од Европската 

асоцијација на универзитети, во Брисел, во состав: Johanna Maria 

Liljeroos, Tampere, Finland, Borje Lennart Olausson, Asa, Sweden, Georg 

Schulz, Salzburg, Austria, Andree Sursock, N/A и Janis Vetra, Latvia. 

Повеќе за извештајот на комисијата на: 

http://ukim.edu.mk/mk_content.php?meni=155&glavno=1 

https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/ 

Други податоци што 

високообразовната установа сака 

да ги наведе како аргумент за 

својата успешност 

Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ остварува богата научно-
истражувачка активност во текот на своето постоење. Има организирано 

огромен број научни конфренции (домашни и меѓународни), средби, 

панели, тркалезни маси и други форми на размена на идеи и научни 

достигнувања. Исто така има завидна бројка на разни видови изданија: 

зборници, периодика, учебници, монографии. 

Линк: Издавачка дејност – Филолошки факултет „Блаже Конески“ – 

Скопје (ukim.mk) 

За потребите на овој елаборат ќе ги наведеме со полн назив тековните 

проекти, а на наведениот линк може да се прочитаат повеќе информации 

за оваа дејност. 

Проекти преку Еразмус+ програмата: 
-2020-1-FR01-KA203-080673, Развивање на програма за додипломски и 

последипломски студии по применети јазици; 

Линк: nov_erasmus – Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

(ukim.mk) 

202-1-PL01—KA203-081976, Модерни славистички студии; 

-2021-1-IT02-KA220-HED-000027501 Романски јазици за студенти – 

словенски говорители; 

Линк: Romance languages for Slavic-speaking university students – 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје (ukim.mk) 

-2021-2AT01-KA220-HED-00048753, Интеракција со толкувачи во 

транзитни зони за бегалци: градење на капацитети и подигнување на 
свеста во контекст на високото образование. 

Линк: Working with Interpreters in Refugee Transit Zones – Филолошки 

факултет „Блаже Конески“ – Скопје (ukim.mk) 

 
Од 2022 Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ е членка на Мрежата 

за медиумска писменост; поради природата на студиските програми, 

Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ со децении наназад учествува 

и постојано учествува во создавање нови и развивање на постојните 

културни и образовни врски со многу земји во светот; на Филолошкиот 
факултет „Блаже Конески“ се изучуваат странски јазици, книжевности и 

култури, за што се заслужни и активностите на бројни странски 

лекторати и нивните изворни лектори; студиските програми со наставен 

модул се во постојана интерактивност со пониските степени на 

образованието, преку соработката со училиштата во рамките на 

активностите на предметот Методика на наставата, како и со друштвата 

или сојузите на наставниците при државните натпревари по македонски 

јазик или странски јазици 

https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
http://ukim.edu.mk/mk_content.php?meni=155&glavno=1
https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
https://flf.ukim.mk/izdavacka-dejnost/
https://flf.ukim.mk/izdavacka-dejnost/
https://flf.ukim.mk/nov_erasmus/
https://flf.ukim.mk/nov_erasmus/
https://flf.ukim.mk/romance-languages-for-slavic-speaking-university-students/
https://flf.ukim.mk/romance-languages-for-slavic-speaking-university-students/
https://flf.ukim.mk/working-with-interpreters-in-refugee-transit-zones/
https://flf.ukim.mk/working-with-interpreters-in-refugee-transit-zones/
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2. Основни податоци за студиската програма за која се бара 

акредитација/повторна акредитација 

 

1 Назив на студиската програма Наука за јазик – турски јазик 

2 
Назив на единица на Универзитетот 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

3 Научно подрачје 

(Фраскатиева класификација) 

6. Хуманистички науки 

4 

Научно поле и научна, стручна или 
уметничка област 

(Фраскатиева класификација) 

- Полиња 

604 Наука за јазикот (лингвистика) 

 

- Области 

64002 Туркологија 

 

64010 Општа лингвистика 

64011 Применета лингвистика 

 

64029 Друго – турски јазик 

5 Вид на студии Последипломски студии – едногодишни студии 

6 Оптовареност на студиската програма 
изразена во ЕКТС-кредити 

60 ЕКТС 

7 Степен или ниво на квалификација 

што се стекнува со завршување на 

студиите според Националната рамка 

на квалификации 

VII 

8 

Академски или стручен 
назив(профил) со кој се стекнува 

студентот по завршувањето на 

студиската програма 

Магистер по филолошки науки во областа наука за јазик – 

Турски јазик 

На турски: Dil Bilimi Alanında Filoloji Bilimleri Masteri – Türk 

Dili 

 

 
9 Академски или стручен назив на 

англиски јазик што студентот го 

добива по завршувањето на 

студиската програма 

Master of Arts (MA) in Turkish Language 
 

10 Времетраење на студиите 

(во студиски години) 

Една година 

11 Учебна година во којашто ќе започне 

реализацијата на студиската програма 

2023/24 

12 Број на студенти што се планира да се 

запишат на студиската програма 

15 

13 Јазик на кој ќе се изведува наставата Македонски, турски 

14 Дали студиската програма се 

поднесува за акредитација или за 

повторна акредитација 

Повторна акредитација на постојна студиска програма 

Акредитација – Филолошки факултет „Блаже Конески“ – 

Скопје (ukim.mk) 

15 

Начин на финансирање на 

предложената студиска програма 

Студиските програми на Филолошкиот факултет „Блаже 

Конески“ се финансираат од уплатите во висина од 1500 евра 

на студентите кои се запишуваат на Факултетот во рамките 

на предвидените квоти за упис на студенти на УКИМ. 

16 Услови за запишување на студиската 
програма (посебно за редовните, за 

вонредните и за странските студенти) 

- право на запишување  имаат кандидати кои имаат завршено 
високо образование со стекнување на 240 кредити од 

научната област Туркологија. 

17 Информација за продолжување на 
образованието 

Со завршувањето на студиите од втор циклус и со 

стекнување на 60 кредити, студентот може да ги продолжи 

https://flf.ukim.mk/akreditacija/
https://flf.ukim.mk/akreditacija/
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студиите на трет циклус студии на универзитетите во 

државата и во странство. Структурата на студиите и EКTС-
бодовите создаваат услови за мобилност на студентите во 

текот на студиите како во рамките на Универзитетот „Св. 

Кирил и Методиј“, така и во рамките на универзитетите во 

Републиката, а и на универзитетите во светот. 

 

3. Цел и оправданост за воведување на студиската програма  

Студиската програма Наука за јазик е многу значајна програма на Филолошкиот факултет, бидејќи 

оваа програма претставува една лепеза од многу јазици, како: англискиот, албанскиот, турскиот, 

германскиот, романските и словенските јазици. Исто така, излезните резултати од оваа програма се 

повеќе од евидентни и потребни: преку неа се оформува научно-истражувачки кадар што ќе се 
занимава со сите овие јазици во сите нивни пројави, употреби и значења, и ќе публикува научни 

трудови во домашни и светски списанија; кадар што ќе се грижи за промоција и развој на 

англискиот, албанскиот, турскиот, германскиот, романските и словенските јазици. преку креирање 
(јазични) политики во релевантните институции. 

Студентите кои магистрираа на оваа група денес се научници, асистенти, демонстратори, писатели, 

преведувачи, раководители на сектори во приватниот сектор, лектори, како и други истакнати 
имиња во образованието, науката и културата во земјава, балканските земји, Европа и Република 

Турција. 

 

Потребата од континуирано акредитирање на оваа студиска програма постојано се поддржува од 
целата јавност, како и од сите државни и општествени чинители. 

 

Влезното ниво на компетенции се следи преку усогласување со тековните тенденции во образовните 
политики на локално и на глобално ниво. Така на пример, повеќе наставни предмети претпреа 

промени во однос на претходната акредитација во однос на содржините (воведување нови теми), во 

однос на застапеноста во семестрите (кај некои се зголеми бројот на семестри, кај некои се намали), 
во однос на интердисциплинарноста (се нудат изборни предмети од други студиски програми што 

ќе им ги зајакнат компетенциите на студентите), во однос на општото наспрема специфичното 

(постепено воведување во специфичните преку општите знаења), и сл. 

Студиската програмата за Турски јазик има долгогодишна традиција на Филолошкиот факултет 
„Блаже Конески“. Иако другите слични програми се акредитирани на другите  унивезитети во 

земјава, оваа програма на најстариот универзитет е секогаш привлечна и престижна за сериозни 

студенти кои сакаат научно да се усовршуваат во областа турски јазик. 
Вакви кадри се потребни на пазарот на трудот, како од домашни и владини органи, така и од 

странските (претежно турските) компании кои се активни во земјава. 

Оваа програма на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ се изведува 30 години. Дипломата 

стекната на овие студии е признаена низ европските и турските универзитети. 
 

 
 

4. Усогласеност на студиската програма со потребите на општеството за даденото 

кадровско профилирање 

Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ е во континуиран контакт со сите домашни органи и  
минстерства, како и со преставниците на турскиот капитал. Овие контакти сугерираат дека се 

потребни вакви кадри на пазарот на трудот. Дипломите се многу престижни и дипломираните 

студенти секогаш лесно наоѓаат вработување. 

Излезните резултати од оваа програма се повеќе од евидентни и потребни: преку неа се оформува 
научно-истражувачки кадар што ќе се занимава со јазикот во сите негови пројави, употреби и 

значења, и ќе публикува научни трудови во домашни и светски списанија. 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

17 

 

 

Според расположливите податоци, студиската програма во голема мера ги исполнува утврдените 

услови. Веќе направените промени во однос на претходната акредитација ќе бидат предмет на 
опсервација за наредниот период, т.е. до наредната акредитација. 

 

Наставните методи, методите на учење и оценување се добро распределени во практичната примена 

на студиската програма. 
Следњето на студентите од страна на наставниот кадар е на задоволително ниво. 

 

 

5. Општи дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни студии со 

60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, Универзитет „Св. Кирил и 

Методиј“ во Скопје, согласно со Уредбата за националната рамка на 

високообразовните квалификации 

 

Ниво во Националната 
рамка на 

високообразовните 

квалификации 

 
Високо образование 

Ниво во Европската 
рамка на 

високообразовни 

квалификации 

VII 
  

7 
 II циклус на студии 

 

Квалификации што означуваат успешно завршување на вториот циклус на студии (60 ЕКТС) 

му се доделуваат на лице што ги исполнува условите според следните дескриптори на 

квалификациите: 

5.1. Општи дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни студии 

со 60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, согласно со 

Уредбата за националната рамка на високообразовните квалификации 

Тип на дескриптор Опис 

Знаење и  разбирање 

Покажува знаење и разбирање за науката за јазик, односно за турскиот 

јазик, кој се надградува врз првиот циклус студии, применувајќи 

методологии соодветни за независно истражување, согледување на 
резултатите и решаваење сложени проблеми, како на систематски, така и 

на креативен начин што обезбедува можност за оригиналност во 

развивањето и примената на автономни идеи во контекст на 
истражувањето. 

Покажува разбирање за најновите состојби во турскиот јазик, како и 

умешност во нивното решавање на академско и практично ниво. 

 
Способност за употреба на проширено и продлабочено знаење за турскиот 

јазик. 

Покажува високо ниво на професионална компетентност во научното поле. 
Поседува знаење од повеќе предметни области кои во дадените научни 

полиња се базираат на меѓународни истражувања, теории, методологии во 

соодветното научно поле. 

Примена на знаењето и Способност за критичко, независно и креативно решавање проблеми со 
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разбирањето определена оригиналност во нови или непознати средини и во 

мултидисциплинарен контекст поврзани со турскиот јазик. 

Способност за проценка 

Способност за синтетизирање и интегрирање на знаењето. 

Способност за справување со сложени прашања на системски и креативен 
начин, солидно проценување на некомплетни и ограничени информации 

кои ги вклучуваат личните, општествените и етичките одговорности при 

примената на стекнатото знаење. 
Способност за оценување и селекција на научните теории, методологии, 

алатки и општи вештини од  македонскиот јазик и поставување на нови 

анализи и решенија на научна основа. 

Комуникациски 

вештини 

Способност за размена на заклучоци и предлози со аргументирање и со 
рационално поткрепување на истражувањата, како со стручни, така  и со 

нестручни лица, јасно и недвосмислено со употреба на соодветна 

терминологија. 
Преземање значителна одговорност за заедничките резултати, водење и 

иницирање на активности. 

Вештини за  учење 

Способност за препознавање на личната потреба за понатамошно знаење и 

способност за независно и самостојно дејствување при стекнувањето нови 
знаења и вештини во соодветни општествени рамки кои го тангираат 

турскиот јазик. 

Способност за преземање одговорност за понатамошен професинален 
развој и усовршување. 

5.2. Специфични дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни 

студии со 60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, на Филолошкиот 

факултет „Блаже Конески“, согласно со Уредбата за националната рамка на 

високообразовните квалификации 

Тип на дескриптор Опис 

Знаење и разбирање 

Поседува продлабочено ниво на знаења во однос на науката за јазик, поконкретно 

турскиот јазик, и покажува високо ниво на професионална компетентност при 

концептуализирање. 

Ја познава и ја разбира методологијата на проследувања на состојбите во турскиот 

јазик што му овозможува спроведување на истражувачки проект на независен, 
стручен и креативен начин. 

Примена на знаењето и 

разбирањето 

Применува теоретски знаења и практични техники да истражи и да реши 

определени практични проблеми. 

Препознава фонетски, морфолошки, синтаксички, семантички и други состојби во 

турските говори во земјава. 

Прави разлика меѓу говорите во земјава и стандардниот турски јазик, како и 

говорите во Република Турција и околните земји каде турскиот јазик се зборува на 

институционално или локално ниво. 

Применува истражувачки процедури кои вклучуваат вештини за поставување 

истражувачки хипотези, а при тоа решава и толкува квантитативни и квалитативни 

податоци како резултат на употреба на соодветни техники или софтвери. 

Применува информатички вештини за спроведување истрашување и за 

презентација, вклучувајќи вештини за ефективно истражување на соодветна 
литература, интернет ресурски, каталози на библиографија. 

Познавањето на високото научно ниво на турскиот јазик може да го примени во 

корпус лингвистиката, создавањето на различни компјутерски корпуси, како и 

вештачка интелигенција. 

Способност за 

проценка 

Умее правилно да избере соодветни научни концепти, теории, емпириски 

истражувачки методи за турскиот јазик што може да се применат во практично 

истражување. 
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Поседува критички пристап кон постојните информации од стручни и од нестручни 

извори, при што умее да ги синтетизира и интегрира во научното истражување на 
определен проблем, со лична, општествена и етичка одговорност 

Комуникациски 

вештини 

Умее да ги соопшти резултатите од истражувањата, заклучоците и предлози, кои 

произлегуваат од приодот на истражувачот со научни, критички и рационални 

аргументи, како со стручни, така и со нестручни лица. 

Поседува вештини за професионално академско пишување, вклучувајќи академски 

стандарди при објавување, публикација и презентација на истражувачкиот проект. 

Вештини за  учење 

Умее да ја оцени сопствената работа и да ги интегрира информациите и податоците 

што ги добива од стручни лица во функција на поефикасно заокружување на 

истражувачката работа. 

 

 

6. Утврден сооднос помеѓу задолжителните и изборните предмети, со листа на 

задолжителни предмети, листа на изборни факултетски и универзитетски предмети и 

дефиниран начин на избор на предметите.   

Соодносот помеѓу задолжителните и изборните предмети е во согласност со важечкиот Закон за 

високото образование: 
- 75% задолжителни предмети 

- 25% изборни предмети 
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СТРУКТУРА НА СТУДИСКАТА ПРОГРАМА 

Табела 6.1.Распоред на предметите по семестри и студиски години  

за академски студии (АС) 

 

Општа структура на студиската програма 
 

Прв семестар – зимски 

 

Број на часови 

Статус 

Задолжителен – З 

Изборен – И 

 

Број на кредити 

Општ задолжителен предмет 

 

20 З 12 

Научноистражувачки 

методологии 

20 З 12 

Предмет од потесна специјалност 15 И 6 

Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од соодветната 

потпрограма.  

 

 

 

 

Втор семестар – летен 

Број на часови Статус 

Задолжителен – З 

Изборен – И 

Број на кредити 

Предмет од потесна специјалност 15 И 6 

Предмет од потесна специјалност 

(УКИМ) 

15 И 6 

Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од соодветната 

потпрограма.  

Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од  од УКИМ.  

 

 

 

 

Менторска работа Број на часови Број на кредити 

Елаборат / 3 

Магистерски труд / 15 
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Листа на општи задолжителни предмети 

Реден 
број 

Код на 
предметот 

Назив на наставниот предмет Семестар 

Вкупен фонд на 
часови 

ЕКТС 

П В 

 

1. 
ПД-ТУРЈ-
2023-З-1-1 

Балканска лингвистика 

 

зимски 
20  12 

2. 
ПД-ТУРЈ-
2023-З-1-2 

Научноистражувачки методологии зимски 
20  12 

Вкупно часови (предавања/вежби) и ЕКТС за година    

 

Листа на изборни предмети од потесна специјалност (од соодветната потпрограма) 

Потпрограма:  ТУРСКИ  ЈАЗИК 

Реден 
број 

Код на 
предметот 

Назив на наставниот предмет Семестар 

Вкупен фонд на 
часови ЕКТС 

П В 

 

1. 
ПД-ТУРЈ-
2023-И-1-1 

Современите состојби во турската 

лингвистика;  15  6 

2. 
ПД-ТУРЈ-
2023-И-1-2 

Корпус-базирани истражувања на 

турскиот јазик.  15  6 

3. 
ПД-ТУРЈ-
2023-И-1-3 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 
 15  6 

4. 
ПД-ТУРЈ-
2023-И-1-4 

Дијалектолошките истражувања на 

турските говори на Балканот.  15  6 

 

Табела 6.3. Преглед на застапеност на задолжителните и на изборните предмети на студиската програма 

 

Семестар Број на 

задолжителни 
предмети 

Број на изборни 

предмети 

Вкупно 

предмети 

I 2 х 12 кредити 1 х 6 кредити 3 

II  2 х 6 кредити 2 

Елаборат 3 кредити  1 

Магистерски 
труд 

15к редити  1 

Вкупно 42 кредити 18 кредити  

% застапеност 75% 25% 100% 
 

Табела 6.4. Преглед на процентуалната застапеност на задолжителните и изборните предмети 

Траење на 
студиите 
(години)/ 

Вкупна оптовареност изразена 
преку ЕКТС-кредити 

Оптоварност за задолжителните 
предмети изразена преку ЕКТС-

кредити 

Оптоварност за изборните 
предмети изразена преку 

ЕКТС-кредити 
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вкупен број 
на ЕКТС-

кредити на 
студиската 
програма 

А 

Вкупен број 
на ЕКТС-

кредити од 
наставните 
предмети 

А1 

Процентуална 
застапеност на 
ЕКТС-кредити 
од наставните 
предмети на 
студиската 

програма 

Б 

Вкупен број на 
ЕКТС-кредити од 
задолжителните 

наставни 
предмети 

Б1 

Процентуална 
застапеност на 

ЕКТС-кредити од 
задолжителните 

наставни 
предмети во 

однос на 
вкупниот број на 
ЕКТС-кредити на 

студиската 
програма 

В 

Вкупен 
број на 
ЕКТС-

кредити од 
изборните 
наставни 

предмети 

В1 

Процентуална 
застапеност 
на ЕКТС-

кредити од 
изборните 
наставни 

предмети во 
однос на 

вкупниот број 
на ЕКТС-

кредити на 
студиската 
програма 

1 година 
60 ЕКТС 

60 100% 42 (Б/А)*100=75

% 

18 (В/А)*100=

25% 

7. Список на наставен кадар со податоци наведени во Прилог бр.4 

Табела 7.1. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во редовен работен 

однос со полно работно време на единицата каде што се реализира студиската програма 

 

 Име и презиме на 

наставникот 
 да се наведе Предмети што 

ги предава 

наставникот 

Вкупен број на 

предмети звањето во 

кое е избран 

и во која 
научна 

област 

Областа во 

која што е 

докторира
н 

институцијата 

каде работи 

во редовен 
работен 

однос 

зимск

и 

летен 

1 Ајтен Ќамили Редовен 

професор, 

Албанологи

ја, 

Фонетика, 

фонолигија, 

Дијалектоло

гија на 

албанскиот 
јазик 

Албанолог

ија 

Филолошки 

факултет 

„Блаже 

Конески“ 

Балканска 

лингвистика 

 

1  

2 Анастазија 

Киркова-Наскова 

Вонреден 

професор 

Англистика, 

граматика, 

фонетика, 

фонологија 

Англистик

а, 

граматика, 

фонетика, 

фонологиј

а, 

усвојување 

втор/стран

ски јазик 

Филолошки 

факултет 

„Блаже 

Конески“ 

Научноистражу

вачки 

методологии 

 

1  

3 Октај Ахмед Редовен 

професор, 

Морфологиј
а на 

турскиот 

јазик, 

синтакса на 

турскиот 

јазик 

Туркологи

ја 

Филолошки 

факултет 

„Блаже 
Конески“ 

Современите 

состојби во 

турската 
лингвистика 

Корпус-

базирани 

истражувања на 

турскиот јазик 

 2 

4 Назим Ибрахим Редовен Турски Филолошки Развојот на  2 
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професор, 

Туркологија 

јазик факултет 

„Блаже 
Конески“ 

турскиот јазик 

од V до XXвек 
Дијалектолошк

ите 

истражувања на 

турските говори 

на Балканот 

 

Табела 7.2. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во редовен работен 

однос со полно работно време од други единици на Универзитетот, ангажирани на единицата каде што 

се реализира студиската програма 

 

Име и 

презиме на 
наставникот 

Звање и 

научна 

област вокои 
е избран 

Научна 

област на 

којашто 
докторирал 

Институција 

каде што 

работи во 

редовен 
работен однос 

Предмети 

што ги 
предава 

Вкупен број на 

предмети по 
семестри 

зимски летен 

1.        

2.        

3.        

4.        

5.        

6.        

 

Табела 7.3. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во работен однос во 

друга високообразовна установа или институција, ангажирани на единицата каде што се реализира 

студиската програма 

 

Име и 

презиме на 
наставникот 

Звање и 

научна 

област во 
кои е избран 

Научна 

област на 

којашто 
докторирал 

Институц

ија каде 

што 
работи во 

редовен 

работен 
однос 

Предмети 

што ги 
предава 

Вкупен број на 

предмети по 
семестри 

Работен 
однос 

зимски летен 

1.         

2.         

3.         

4.         

5.         

6.         

...         

8. Податоци за просторот предвиден за реализација на Студиската програма Наука 

за јазик, организирана на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

Табела 8.1. Список и површина на простории во високообразовната установа  што ќе се користат за 

реализација на студиската програма 

 Вид и намена на просторот Број Број на места Површина (m2) 
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 Амфитеатри 3 519 510 

1.  А1 1 113 110 

2.  А2 1 113 115 

3.  А3 Голем амфитеатар 1 293 285 

 Предавални 25 1015 1242 

4.  П1 1 48 59 

5.  П2 1 48 58 

6.  П3 1 59 73 

7.  П4 1 83 103 

8.  П5 1 38 46 

9.  П6 1 35 42 

10.  П7 1 61 76 

11.  П8 1 32 39 

12.  П9 1 47 58 

13.  П10 1 50 61 

14.  П11 1 47 58 

15.  П12 1 25 28 

16.  П13 Цетис Мак Ф 1 25 29 

17.  П14 Ф1 1 17 22 

18.  П15 Ф2 1 17 22 

19.  П16 Ф3 1 17 22 

20.  П17 ТИКА1 1 58 70 

21.  П18 ТИКА2 1 58 70 

22.  П19 ММЦ 1 80 95 

23.  П20 ММЦ С 1 35 63 

24.  П21 ОКК 1 25 25 

25.  П22 ОКК 1 25 25 

26.  П23 ОКК 1 25 25 

27.  П24 1 10 12 

28.  П25 ПИТ 1 50 61 

 Библиотеки 11 337 1060 

29.  Б МЈ 1 50 130 

30.  Б МК 1 50 130 

31.  Б АЛБ 1 30 60 

32.  Б ТУР 1 20 53 

33.  Б СЛАВ 1 20 127 

34.  Б РОМ 1 40 163 

35.  Б ГЕР 1 20 113 

36.  Б АНГ 1 50 196 

37.  Б ОКК 1 5 18 
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38.  Б ПИТ 1 7 27 

39.  Б ИТАЛ 1 45 43 

 Лаборатории 9 300 425 

40.  Лаб УСАИД 1 19 21 

41.  Лаб МОН1 Албански 1 27 30 

42.  Л1 1 32 37 

43.  Л2 1 39 44 

44.  Л3 МОН2 1 38 47 

45.  Л4 МОН2 1 44 53 

46.  КЛ МОН2 1 36 77 

47.  СТ МОН1 1 40 88 

48.  Темпус Цетис Мак 1 25 28 

Вкупно  

 

9. Листа на опрема предвидена за реализација на студиската програма Наука за 

јазик, на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

Табела 9.1 Список на опрема и наставни средства за вршење на дејноста што одговараат на 

нормативите и стандардите за вршење високобразовна дејност 

 Опрема и наставни средства Вид Намена Број 

1. Кабини за превод 
Информатичко-
техничка опрема 

За наставно-научна и 
истражувачка дејност 

17 

2. Смарт табли 
Информатичко-
техничка опрема 

За наставно-научна и 
истражувачка дејност 

7 

3. Смарт телевизори 
Информатичко-
техничка опрема 

За наставно-научна и 
истражувачка дејност 

2 

4. Проектори 
Информатичко-
техничка опрема 

За наставно-научна и 
истражувачка дејност 

15 

5. Компјутери 
Информатичко-
техничка опрема 

За наставно-научна и 
истражувачка дејност 

101 

10. Информација за бројот на студентите (првпат запишани) на студиската 

програма во периодот од последната акредитација 

Табела 10.1 Преглед на бројот на студентите запишани (првпат) на студиската програма во периодот на 

последната акредитација и бројот на студенти за кои се бара акредитација 

Академска година 
Број на студенти запишани во 

прва година 

1. 2022/2023 5 

2. 2021/2022 5 

3. 2020/2021 16 

4. 2019/2020 14 

5. 2018/2019 10 

Вкупно запишани студенти 50 
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Бројот на студенти за кои е добиена акредитација 15 

Бројот на студенти за кои се бара нова ре/акредитација 15 

11. Информација за обезбедена задолжителна и дополнителна литература 

За целите на наставата обезбедена е задолжителна и дополнителна литература од домашни автори, 

преводна литература и оригинална литература од странски експерти. 

Факултетот располага со 11 библиотеки со богат библиотечен фонд од научни книги, научни 
списанија, сопствени изданија и сопствен архив. Факултетот настојува да го збогатува својот фонд 

со релевантна домашна и странска научна литература од областите  кои се застапени во 

предметните програми. Задолжителната и дополнителната литература наведена во формуларот на 

предметните програми е обезбедена во библиотеката или од страна на предметните наставници и 
истата им е на располагање на студентите. 

Библиотечен фонд со литература од областа на студиските програми (книги, прирачници, скрипти, 

компендиуми, речници, атласи, илустрациите...) во печатена и електронска форма: 172000 

12. Информација за веб-страница 

flf.ukim.mk 

13. Активности и механизми преку кои се развива и се одржува квалитетот на 

наставата 

Развивањето и одржувањето на квалитетот и контрола на наставата се спроведува преку евалуација 
согласно ЗВО, и тоа: 

Надворешна евалуација, самоевалуација, за оценување на квалитетот на наставниот кадар што ја 

врши Агенцијата за акредитација и евалуација на високото образование на РМ, за што поднесува 
соодветни извештаи. 

Самоевалуација ја врши Комисијата за самоевалуација на Факултетот, на интервали од најмногу 3 

години, за што поднесува соодветни извештаи. Во постапката за самоевалуација вклучени се 

следните активности и механизми: 
- Анализа и оцена на студиските програми и наставните содржини; 

- Анализа и оцена на реализацијата на наставниот процес;  

- Преглед на наставно-научниот и соработничкиот кадар што учествува во изведувањето на 
наставниот процес; 

- Анализа на научно-истражувачката дејност; 

- Анализа на оценувањето на студентите; 
- Анализа на студентската анкета со што се оценува квалитетот на наставата и квалитетот на 

студиската програма; 

- Преглед на расположивите просторни и материјални ресурси; 

- Опременост на факултетот (библиотечен фонд, компјутерска опрема, лаборатории); 
- Влијание на научно-истражувачката работа врз квалитетот на насатавата и студирањето; 

Врз основа на спроведените активности изработена се SWOT анализи за сите наведени сегменти 

посебно. 

14. Резултати од изведената самоевалуација во согласност со Упатството за 

единствените основи на евалуацијата и евалуациските постапки на универзитетите 

донесено од Агенцијата за евалуација на високото образование во Република 

Македонија и од Интеруниверзитетската конференција на Република Македонија 

(Скопје -Битола, септември 2002). 

https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/ 

https://flf.ukim.mk/
https://flf.ukim.mk/
https://flf.ukim.mk/
https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
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15. Дали формалното образование и истражувачкото искуство на наставниците 

кореспондира со специфичноста на студиската програма, односно со профилот и 

квалификацијата на наставно-научниот кадар. 

Табела 15.1. Збирен преглед на бројот на наставници по области ангажирани за изведување на 

студиската програма 

Ред

ен 

бр
ој 

Научна 
област 

Потесна 
научна, 

уметничк

а односно 

стручна  
област 

На

ста

вн

ик 

по 

стр
анс

ки 

јаз

ик 

Пред

авачи 

Виши 

преда
вачи 

Аи

сис

тен

т- 

до

кто
ра

нд 

До

це
нт 

Во

нр. 

ро
ф. 

Редов. 

проф. 

Научн

о 

звање 

–
истра

живач 

Еме

риту
с 

Дру

ги 
Вкупно 

1. 
Англис

тика 
    

 
 1     1 

2. 
Албано

логија 
    

 
  1    1 

3. 
Туркол

огија 
    

 
  2    2 

Вкупно       1 3    4 

16. Усогласеност на структурата и содржината на циклусот на студиите со општите 

и специфичните дескриптори 

Општи дескриптори 

Специфичен 
дескриптор 

Опис 
Предмети преку кои се обезбедува 

постигнување на особеностите означени со 
општите дескриптори 

Знаење и 
разбирање 

Покажува знаење и разбирање за наука за 

јазик кој/ја се надградува врз првиот циклус 

студии, применувајќи методологии соодветни 

за решаваење сложени проблеми, како на 

систематски, така и на креативен начин што 

обезбедува можност за оригиналност во 
развивањето и примената на автономни идеи 

во контекст на истражувањето. 

Способност за употреба на проширено и 

продлабочено знаење. 

Покажува високо ниво на професионална 

компетентност во научното поле. 

Поседува знаење од повеќе предметни области 

кои во дадените научни полиња се базираат на 

меѓународни истражувања, теории, 

методологии во соодветното научно поле. 

Балканска лингвистика 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Примена на 
знаењето и 
разбирањето 

Способност за критичко, независно и 

креативно решавање проблеми со определена 
оригиналност во нови или непознати средини 

и во мултидисциплинарен контекст поврзани 

со полето на студирање. 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

28 

 

Способност за 
проценка 

Способност за синтетизирање и интегрирање 

на знаењето. 
Способност за справување со сложени 

прашања на системски и креативен начин, 

солидно проценување на некомплетни и 

ограничени информации кои ги вклучуваат 

личните, општествените и етичките 

одговорности при примената на стекнатото 

знаење. 

Способност за оценување и селекција на 

научните теории, методологии, алатки и 

општи вештини од  македонскиот јазик и 

поставување на нови анализи и решенија на 

научна основа. 

Балканска лингвистика 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Комуникациски 
вештини 

Способност за размена на заклучоци и 
предлози со аргументирање и со рационално 

поткрепување на истражувањата, како со 

стручни, така  и со нестручни лица, јасно и 

недвосмислено со употреба на соодветна 

терминологија. 

Преземање значителна одговорност за 

заедничките резултати, водење и иницирање 

на активности. 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 

јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Вештини за  учење 

Способност за препознавање на личната 

потреба за понатамошно знаење и способност 

за независно и самостојно дејствување при 

стекнувањето нови знаења и вештини во 
соодветни општествени рамки. 

Способност за преземање одговорност за 

понатамошен професинален развој и 

усовршување. 

Балканска лингвистика 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 

јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

 

Специфични дескриптори 

Специфичен 
дескриптор 

Опис 
Предмети преку кои се обезбедува 

постигнување на особеностите означени со 
општите дескриптори 

Знаење и 
разбирање 

Поседува продлабочено ниво на знаења во 
однос на науката за јазик и покажува високо 

ниво на професионална компетентност при 

концептуализирање. 

Ја познава и ја разбира методологијата на 

проследувања на соодветната област што му 

овозможува спроведување на истражувачки 

проект на независен, стручен и креативен 

начин 

Балканска лингвистика 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 

јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Примена на 
знаењето и 
разбирањето 

Применува теоретски знаења и практични 

техники да истражи и да реши определени 

емпириски проблеми. 

Применува истражувачки процедури кои 
вклучуваат вештини за поставување 

истражувачки хипотези, а при тоа решава и 

толкува квантитативни и квалитативни 

податоци како резултат на употреба на 

соодветни техники или софтвери. 

Применува информатички вештини за 

спроведување истрашување и за презентација, 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 
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вклучувајќи вештини за ефективно 

истражување на соодветна литература, 
интернет ресурски, каталози на 

библиографија. 

Способност за 
проценка 

Умее правилно да избере соодветни научни 

концепти, теории, емпириски истражувачки 

методи што може да се применат во 

практично истражување. 

Поседува критички приста кон постојните 

информации од стручни и од нестручни 

извори, при што умее да ги синтетизира и 

интегрира во научното истражување на 

определен проблем, со лична, општествена и 

етичка одговорност 

Балканска лингвистика 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Комуникациски 
вештини 

Умее да ги соопшти резултатите од 

истражувањата, заклучоците и предлози, кои 
произлегуваат од приодот на истражувачот со 

научни, критички и рационални аргументи, 

како со стручни, така и со нестручни лица. 

Поседува вештини за професионално 

академско пишување, вклучувајќи академски 

стандарди при објавување, публикација и 

презентација на истражувачкиот проект. 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 
јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

Вештини за  учење 

Умее да ја оцени сопствената работа и да ги 

интегрира информациите и податоците што ги 

добива од стручни лица во функција на 

поефикасно заокружување на истражувачката 

работа. 

Балканска лингвистика 

Научноистражувачки методологии 

Современите состојби во турската 
лингвистика; 

Корпус-базирани истражувања на турскиот 

јазик. 

Развојот на турскиот јазик од V до XX век; 

Дијалектолошките истражувања на 
турските говори на Балканот. 

17. Усогласеноста на теоретската и практичната настава со целите на студиската 

програма 

Во студиската програма Наука за јазик, големо внимание е обрнато на усогласеноста на теоретската 

и практичната настава во содржините на предметите. Лингвистичките теоретски модели и техниките 

на научна работа се главно образложени во задолжителните предмети. Корпусот во најголем дел од 
изборните курсеви е предмет на анализа со примена на методлошки/аналитички алатки, изведени од 

соодветните лингвистички теории. 

Материјално-техничките и просторните услови се задоволителни за изведување на теоретската и 

практична настава. Предложената задолжителна и дополнителна литература е внимателно одбрана и 
е соодветна за совладување на теоретско-практичната настава 

18. Усогласеност на студиската програма со единствениот европски простор за 

високо образование и споредливост со програмите на европски високообразовни 

институции 

Студиската програма се организира врз принципите на:  

- современите тенденции во високото образование во Европа;  

- потребата за интегрално набљудување на јазичните процеси и појави во одредени јазици во 

Балканот, Европа и светот;  
- потребата да се проследат меѓујазичните односи во текот на нивниот историски развој и во 

денешно време. 
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Студиската програма  е споредлива со програмите на следните високообразовни установи: 

 

Катедрата за ориенталистика при Филолошкиот факултет на Универзитетот во Белград. 

http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/orijentalistika/turski-jezik/studijski-program/ 

 

Johannes Gutenberg University Mainz Faculty 05: Philosophy and Philology, Department of Slavic Studies  

https://www.istzib.uni-mainz.de/ 

 

İstanbul University Faculty of Letters, Department of Turkish Language and Literature 

https://turkdili-edebiyat.istanbul.edu.tr/tr/_ 

 
 

University of Prishtina, Turkish Language and Literature, Kosovo  

https://uni-pr.edu/page.aspx?id=2,155 

 
 

Универзитет на Љубљана – Љубљана, Словенија https://www.uni-lj.si/university/, Филозофски 

факултет – Љубљана, Словенија https://www.ff.uni-lj.si/en 

 
 

Универзитет во Загреб – Загреб, Хрватска http://www.unizg.hr/, Филозофски факултет – 

Загреб, Хрватска https://web2020.ffzg.unizg.hr/ 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

http://www.fil.bg.ac.rs/lang/sr/katedre/orijentalistika/turski-jezik/studijski-program/
https://www.istzib.uni-mainz.de/
https://turkdili-edebiyat.istanbul.edu.tr/tr/_
https://uni-pr.edu/page.aspx?id=2,155
https://www.uni-lj.si/university/
https://www.ff.uni-lj.si/en
http://www.unizg.hr/
https://web2020.ffzg.unizg.hr/
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ДОКУМЕНТИ 
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1. Одлука за усвојување на студиската програма од Наставно-научниот совет/ 

Научниот совет 
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2. Одлука за усвојување на студиската програма од Универзитетскиот сенат 
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3. Мислење од Одборот за соработка и доверба со јавноста 
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4. Изјава од наставникот за давање согласност за учество во изведување  настава 

по одредени предмети од студиската програма 
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5. Согласност на Универзитетскиот сенат за учество на наставникот во 

реализација на студиска програма во друга високообразовна установа 

 
Врз основа на член 93 и член 179 од Законот за високото образование (Службен весник на Република 

Македонија бр. 82/18), Сенатот на Универзитетот ___________________ на седницата одржана на 

___________________ година, ја донесе следната: 

 

 

 

ОДЛУКА (1) 

за согласност за учество во реализација на студиската програма ___________________ на Факултетот 

___________________ при   

Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје 

 

Член 1 
Врз основа на доставеното барање на Факултетот/Институтот _____________ при Универзитетот „Св. Кирил и 

Методиј“ во Скопје, Сенатот на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје донесе одлука за 

определување наставен кадар што ќе учествува во изведување на наставата на втор циклус студии на 

студиската програма _______________ на Факултетот/Институтот ___________________  

 

Член 2 

Наставен кадар вработен на единиците на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје што ќе учествува 

во и изведување  на настава на втор циклус академски/стручни студии на студиската програма 

___________________ е: 

 

1. Проф. д-р _____________ 

2. Проф. д-р ______________ 

 

 

Член 3 
Одлуката стапува на сила со денот на нејзиното донесување. 

 

 

Скопје, --.--.2020       

Претседател на Сенат 

       

   

 

    

Доставено до: 

- Архивот на 

- Факултетот ___________________ 
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6. Согласност на Наставно-научниот совет, Научниот совет за учество на 

наставникот во реализација на студиска програма на друга единица на Универзитетот  

 
Врз основа на член 110/112/113 и член 179 од Законот за високото образование (Службен весник на Република 

Македонија бр.82/18) Наставно-научниот совет на Факултетот/Научниот совет на Институтот 

___________________, при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, на седница одржана на 

___________________ година, ја донесе следната: 

 

 

 

ОДЛУКА (2) 

за согласност за учество во реализација на студиската програма ___________________ на 

Факултетот/Институтот ___________________ при  Универзитетот „ Универзитетот „Св. Кирил и 

Методиј“ во Скопје“ 

 

Член 1 

Наставно-научниот совет/Научниот совет донесе одлука за определување на наставен кадар што ќе изведува 

настава на втор циклус на студии на студиската програма ___________________ на Факултетот/Институтот 

___________________ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје. 

 

 

Член 1 

Наставен кадар што ќе биде ангажиран за изведување настава на втор циклус академски студии на студиската 

програма ___________________ е: 

 

1. Проф. д-р _____________ 

2. Проф. д-р _____________ 

Член 3 

Одлуката стапува на сила со денот на нејзиното донесување. 

 

 
Скопје, --.--.2020      

         Декан 

 

 

Доставено до: 

- Архивот на 

- Факултетот ___________________ 
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Прилог бр. 3 

Содржина на предметните програми 
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ПРВА ГОДИНА 

 

I семестар 

 

 

Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 

предмет 
БАЛКАНСКА ЛИНГВИСТИКА 

 

2. Код  

3. Студиска програма Наука за јазик 

 

4. Организатор на студиската 

програма (единица - 

институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 

 

5. Степен (прв, втор, трет 

циклус) 

Втор циклус 

6. Академска година/семестар Прва година / 

прв семестар 

1 година 

1 семестар 

Број на ЕКТС-

кредити 

12 

8. Наставник Проф. д-р Ајтен Ќамили, редовен професор 

9. Предуслови за запишување 

на предметот 

да биде уредно запишан семестарот 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 

 

Продлабочување и надградување на стекнатото знаење од додипломските студии за. 

1. Продлабочување на знаењата за балканската лингвистика. 

2. Оспособување на кандидатот за истражувачка работа од полето на балканистиката. 

3. Упатување кон професионална одговорност и академско пишување.историскиот развој на албанскиот 

стандарден јазик,  подетално запознавање со писмената традиција на албаснки јазик и карактерестиките 

на писмата на албански низ историјата, уочување на придонесот на преродбениците за албанскиот 

стандарден јазик, продлабочување на знаењата околу Конгресот на албанската азбука и Конгресот на 

правописот,  анализа на актуелните проблеми на албанскиот стандарден јазик и односите со 
глобализацијата. 

11. Содржина на предметната програма: 

 

Историски преглед на албанскиот јазик во семејството на индоевропските јазици. Албанскиот јазик во 

балкански контекст. Јазични лексички интерференции на албанскиот со другите балкански јазици. 

Преглед на балканолошките проучувања. Балкански јазилен сојуз – поим и дефиниција. Теории за 

балканскиот јазичен сојуз. Јазичната состојба на Балканскиот Полуостров во дамнешни времиња. 

Денечната јазична состојба на Балканот. Конвергентен и дивергентен развој на балканските јазици. 

Неколку заеднички допирни точки на фонетско-фонолошко, морфолошко и лексичко рамниште. 

Постпозиција на членот. Совпаѓања на генитивот и дативот. Формите на идното време. Удвојување на 

предметот. Губење на инфинитивот. Преглед на лексички балканизми. Историски развој на албанскиот 

јазик во балкански контекст. Дијалектите на албанскиот јазик во балкански контекст. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 

време 

240 часа 

14. Распределба на 

расположивото време 
 

15. Форми на наставните 

активности 

15.1. Предавања- теоретска настава. 20 часа 

15.2. Вежби (лабораториски, 

аудиториумски), семинари, 

тимска работа. 

50 часа 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи  

16.2. Самостојни задачи 50 часа 

16.3. Домашно учење - задачи 100 часа 

17. Начин на оценување 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

44 

 

17.1. Тестови 60 бода 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 

писмена и усна) 

30 бода 

17.3. Активност и учество 10 бода 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар и 

успешно презентирана проектна задача (истражување) 

 

20. Јазик на кој се изведува наставата  Албански и македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 

број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Shaban 

Demiraj 

Gjuhësia ballkanike Shkup 1995 

2. Eqrem Çabej Studime gjuhësore I-

IX 

Prishtinë 1976-1989 

3. Idriz Ajeti Studime gjuhësore 

1-3 

Prishtinë 1985 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 

број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Olivera Jashar 
-Nasteva 

Kontaktet gjuhësore 
në hapësirat 

ballkanike 

Shkup 1998 

2. Olivera Jashar 

Nasteva - 

Bllazhe 

Koneski -

Bozhidar 

Vidoeski 

Kontaktet e te 

folmeve 

maqedonase me te 

folmet shqipe 

Prishtinë 1990 

3. AShRSh Fjalor enciklopedik 

shqiptar 1, 2, 3 

Tiranë 2008, 2009 

  4. Olivera Jashar 

-Nasteva 

Kontaktet gjuhësore 

në hapësirat 

ballkanike 

Shkup 1998 

  5. Ajten Hajdari-

Qamili 

Gjuhësia shqiptare Shkup 2019 
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Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 
предмет 

НАУЧНОИСТРАЖУВАЧКИ МЕТОДОЛОГИИ 
 

2. Код  

3. Студиска програма Наука за јазик 

Англистика 

4. Организатор на студиската 
програма (единица - 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за англиски јазик и книжевност 

5. Степен (прв, втор, трет 
циклус) 

Втор циклус 

6. Академска година/семестар Прва година / прв семестар 7. Број на ЕКТС-
кредити 

12 

8. Наставник вон. проф. д-р Анастазија Киркова-Наскова 

9. Предуслови за запишување 
на предметот 

/ 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 

 
Студентот: 

- се запознава со основните квалитативни и квантитативни методи што се користат при спроведување 

научно истражување од областа на јазикот. 

- стекнува знаења за изработка на научен труд: избор на предмет на истражување, избор на метод на 

истражување, поставување хипотеза, собирање податоци и нивна анализа, презентација и толкување на резултатите, 

користење библиографија и техничко оформување на текстот. 

- ги применува стекнатите знаења во јазични истражувања. 

- подготвува критичка анализа на веќе изработен научен труд. 

11. Содржина на предметната програма: 
 
Курсот ги обработува квантитативните и квалитативните методи на научното истражување. Се објаснува процесот 
на научно истражување во сите негови фази, од почетната (избор на предметот на истражувањето) па до заклучокот 

за новите сознанија постигнати во истражувањето. Се изучува како се зацртува целта на истражувањето, како се 
поставува хипотезата, како се дефинира истражувачкото прашање и како се осмислува основниот дизајн на 
истражувањето за да се докаже поставената хипотеза (преку кои варијабли/категории ќе се истражува предметот). 
Се учат начините на собирање податоци (инструменти на истражувањето), избор на соодветен метод,  определување 
примерок и креирање база на податоци, како и основните статистички методи за анализа на собраните податоци. 
Примерите што се користат за илустрација на разни видови истражување се од областа на јазикот. 
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно учење 
(подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 
време 

240 

14. Распределба на 
расположивото време 

20 

15. Форми на наставните 
активности 

15.1. Предавања- теоретска настава.   20 

15.2. Вежби (лабораториски, 
аудиториумски), семинари, тимска 
работа. 

 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи   60 

16.2. Самостојни задачи   60 

16.3. Домашно учење - задачи 100 

17. Начин на оценување 

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 
усна) 

40 бодови 

17.3. Активност и учество  

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 
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19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Англиски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација и самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Mackey, А. & Gass, S. 
M. 

Second language 
research: 
Methodology and 
design 
 

Lawrence 
Erlbaum 
Associates 

2005 

2. Dornyei, Z. 

 

Research Methods in 

Applied Linguistics 
 

Oxford University 

Press 

2007 

3. American Psychological 
Association 

Publication manual of 
the American 
Psychological 
Association: The 
official guide to APA 
style (7th edn.) 

 

American 
Psychological 
Association 
(APA) 

2020 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Loewen S. & Plonsky, L. An  A–Z of applied 
linguistics research 
methods 

 

Palgrave 
Mcmillan 

2016 

2. Кениг, Н. Квалитативни 
методи на 
истражување 
 

Филозофски 
факултет 

2008 

3. Field, A. Discovering statistics 
using IBM SPSS 

statistics (5th edn.) 
 

Sage Publications 2018 
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Изборни предмети од потесна специјалност (од соодветната потпрограма) 

Потпрограма:  ТУРСКИ  ЈАЗИК 

 

Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 

предмет 
СОВРЕМЕНИТЕ СОСТОЈБИ ВО ТУРСКАТА ЛИНГВИСТИКА 

2. Код  

3. Студиска програма Наука за јазик 

Потпрограма: Турски јазик 

4. Организатор на 

студиската програма 

(единица - институт, 

катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет 

циклус) 

Втор циклус 

6. Академска 

година/семестар 

Прва година / втор семестар 1. година Број на ЕКТС-

кредити 

6 

8. Наставник проф. д-р Октај Ахмед 

9. Предуслови за 

запишување на предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 

 
Способност за детекција на проблемите во современиот турски јазик. 
Способност за критички осврт на современите состојби во турскиот јазик. 
Способност за пронаоѓање на погрешно формираните зборови. 
Способност за пронаоѓање на погрешно употребуваните зборови. 

11. Содржина на предметната програма: 

 

Првите граматики на турскиот јазик и туркологијата во Република Турција. Осврт на турколошките 

лингвистички проучувања на Западот. Туркологијата на Балканот и во Северна Македонија. 

Состојбите во фонетиката и фонологијата на турскиот јазик. Состојбите во морфологијата на турскиот 

јазик. Дискусиите околу морфофонологијата на турскиот јазик и морфосинтаксата на турскиот јазик. 

Дискусија околу двостепената морфолошка анализа. Состојбите во синтаксата на турскиот јазик. 

Дискусија околу семантиката на турскиот јазик. Состојбите во лексикологијата и фразеологијата на 

турскиот јазик. 
12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 

домашно учење (подготовка на испит). 

13. Вкупен расположив фонд 

на време 

90 часови 

14. Распределба на 

расположивото време 
 

15. Форми на наставните 

активности 

15.1. Предавања- теоретска настава. 15 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 

аудиториумски), семинари, тимска 

работа. 

/ 

16. Други форми на 

активности 

16.1. Проектни задачи 30 часови 

16.2. Самостојни задачи 15 часови 

16.3. Домашно учење - задачи 30 часови 

17. Начин на оценување 

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и 

усна) 

20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 
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61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовна посетеност на наставата. 

Предадена семинарска работа и минимум 51 поен 
од сите претходни активности. 

20. Јазик на кој се изведува наставата Турски и/или македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Aksan, Doğan Her Yönüyle Dil 

(Ana Çizgileriyle 

Dilbilim) 

Ankara: TDK 2000 

2. Korkmaz, Zeynep Türkiye Türkçesi 

Grameri - Şekil Bilgisi 

Ankara: TDK 2009 

3. Ahmed, Oktay Türkçede Kelime 
Grupları: Teori ve 

Analiz 

Blaje Koneski 
Filoloji Fakültesi, 

Üsküp 

2021 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Johanson, Lars Discoveries on the 

Turkic Linguistic Map 

Svenska 

Forskningsinstitute
t i Istanbul, 

Stockholm 

2001 

2. Turan, 

Abdülkadir - 

Duymaz, Enes 

Türkçede Anlam 

Bilgisi 

Ankara: Birleşik 

Yayıncılık 

2006 

3. Ахмед, Октај Вовед во 

морфологија на 

турскиот јазик 

Скопје: 

Филолошки 

факултет „Блаже 

Конески 

2008 
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Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 

предмет 
КОРПУС-БАЗИРАНИ ИСТРАЖУВАЊА НА ТУРСКИОТ ЈАЗИК 

2. Код  

3. Студиска програма Наука за јазик 

Потпрограма: Турски јазик 

4. Организатор на 

студиската програма 

(единица - институт, 

катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 

5. Степен (прв, втор, трет 

циклус) 

Втор циклус 

6. Академска 

година/семестар 

Прва година / втор семестар 1. година Број на ЕКТС-

кредити 

6 

8. Наставник проф. д-р Октај Ахмед 

9. Предуслови за 

запишување на предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): 
 

Способност за практична примена на корпусите на турскиот јазик во лингвистичките истражувања. 
Способност за практична примена на резултатите од корпусите. 

11. Содржина на предметната програма: 

 

Историјат на лингвистичките корпуси. Влијанието на првите корпуси на лингвистиката. Првите 

трудови на компјутерската лингвистика, како предвесници за корпусите на турскиот јазик. Првите 

корпуси на турскиот јазик. Современите корпуси на турскиот јазик. Начини на создавање на корпуси. 

Корпус-базирани истражувања на турскиот јазик. Влијанието на корпус-базираните истражувања на 

турскиот јазик врз турската лингвистика. 
12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 

учење (подготовка на испит). 

13. Вкупен расположив фонд 

на време 

90 часови 

14. Распределба на 
расположивото време 

 

15. Форми на наставните 

активности 

15.1. Предавања- теоретска настава. 15 часови 

15.2. Вежби (лабораториски, 

аудиториумски), семинари, тимска 

работа. 

/ 

16. Други форми на 

активности 

16.1. Проектни задачи 30 часови 

16.2. Самостојни задачи 15 часови 

16.3. Домашно учење - задачи 30 часови 

17. Начин на оценување 

17.1. Тестови 60 бодови 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: писмена и усна) 20 бодови 

17.3. Активност и учество 20 бодови 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Редовна посетеност на наставата. 

Предадена семинарска работа и минимум 51 поен 

од сите претходни активности. 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

50 

 

20. Јазик на кој се изведува наставата Турски и/или македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Clark, Alexander; 

Fox, Chris & 

Lappin, Shalom 

(Eds.) 

The Handboook of 

Computational 

Linguistics and Natural 

Language Processing 

Wiley-Blackwell 2010 

2. Özkan, Bülent; 

Tahiroğlu, B. Tahir 

& Özkan, Ayşe 
Eda (Ed.) 

Türkçe Üzerine Derlem 

Dilbilim Uygulamaları 

Karahan Kitabevi 2014 

3. Özkan, Bülent Yöntem ve Uygulama 

Açısından “Türkiye 

Türkçesi Söz 

Varlığının Derlem 

Tabanlı Sözlüğü” 

Bilig, Sayı 66, 

149- 

178 

Yaz 

2013 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ahmed, Oktay Sözlükçülük 

Çalışmalarında 

Türkçe Bilgisayar 

Derlemlerinin 

Kullanımı 

III. Uluslararası 

Sözlükbilimi 

Sempozyumu 

Bildiri Kitabı (3-4 

Kasım 2016), 

Eskişehir, 672-

685 

2017 

2.     

3.     
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Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 

предмет 
РАЗВОЈОТ НА ТУРСКИОТ ЈАЗИК ОД V ДО XX ВЕК 

2. Код  

3. Студиска програма Турски јазик 

4. Организатор на студиската 
програма (единица - 

институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за турски јазик и книжевност 

5. Степен (прв, втор, трет 

циклус) 
Втор циклус 

6. Академска година/семестар Прва година / 

втор семестар 

 Број на ЕКТС-кредити 6 

8. Наставник проф. д-р Назим Ибрахим 

9. Предуслови за запишување 

на предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Запознавање на студентите со развој на турскиот јазик. 

Стекнување знаења во врска со развојните етапи на турскиот јазик од V до XX век. 

11. Содржина на предметната програма: Развојот и местото на турскиот јазик во Алтајската група на јазици. 

Периодизација на турскиот јазик. Алтајски, прототурски, првиот период (Хуни, Авари, Бугари и нивниот 

јазик). Старотурски период (Ѓоктурци, Ујгури и нивниот јазик). Среден турски период (Исламизација на 

турците и промени во јазикот). Азиските турци и дел од средниот период (Кутадгу Билиг, Дивану 

Лугати`т-Турк, Атабету`л-Хакајик и Диван-и Хикмет). Чагатајски турски јазик (Али Шир Неваи). 

Новотурскиот период и карактеристиките на османско-турскиот јазик. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на 

време 

90 часа 

14. Распределба на 

расположивото време 
 

15. Форми на наставните 

активности 

15.1. Предавања- теоретска настава. 15 

15.2. Вежби (лабораториски, 

аудиториумски), семинари, 

тимска работа. 

/ 

16. Други форми на активности 16.1. Проектни задачи 30 

16.2. Самостојни задачи 15 

16.3. Домашно учење - задачи 30 

17. Начин на оценување 

17.1. Тестови 40 

17.2. Индивидуална работа/проект ( 

презентација: писмена и усна) 

30 

17.3. Активност и учество 30 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предадена семинарска работа и минимум 51 поени од 

сите претходни активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата турски и/или македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. 

Литература 

22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 

број 

Автор Наслов Издавач Година 
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1. Prof. Dr. 

Ahmet 
Caferoğlu 

Türk DiliTarihi I-II Enderun 

Yayınları: 17, 
3. Baskı, 

İstanbul, 

1984. 

2. Prof. Dr. 

Ahmet Bican 

Ercilasun 

(Başlangıçtan 

Yirminci Yüzyıla) 

Türk Dili Tarihi 

Akçağ  

Yayınları: 603, 

4. Baskı, 

Ankara 

2007. 

3. Doç. Dr. Ali 

Akar 

Türk Dili 

Tarihi(Dönem-Eser-

Bibliyografya) 

Ötüken 

Neşriyat A.Ş., 

Yayın Nu: 

597, İstanbul 

2006. 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 
број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. TEKİN, Talat      ”Altay Dilleri 

Teorisi”, 

Makaleler I 

(Haz. Emine 

Yılmaz-

Nurettin 

Demir), 

Ankara 2003, s. 

73. 

2. Fuat Bozkurt Türklerin Dili Ankara 2002. 

3.  Türk Dünyası El 

Kitabı 

İstanbul 1972. 
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Прилог бр.3 Предметна програма од втор циклус на студии 

1. Наслов на наставниот 

предмет 
ДИЈАЛЕКТОЛОШКИТЕ ИСТРАЖУВАЊА НА ТУРСКИТЕ ГОВОРИ 

НА БАЛКАНОТ 

2. Код  

3. Студиска програма Турски јазик 

4. Организатор на 
студиската програма 

(единица - институт, 

катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за турски јазик и книжевност 

5. Степен (прв, втор, трет 

циклус) 
Втор циклус 

6. Академска 

година/семестар 

Прва година / втор 

семестар 

 Број на ЕКТС-кредити 6 

8. Наставник проф. д-р Назим Ибрахим 

9. Предуслови за 

запишување на 

предметот 

Нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции): Запознавање на студентите со турската дијалектологија и 

до сега направените дијалектолошки истражувања врз балканските турски говори. Поделбата и основните 

карактеристики на турските говори на Балканот. 

11. Содржина на предметната програма: Турската дијалектологија (дијалект, подијалект (шиве), говор). 

Поделбата и класификацијата на турскиот јазик на дијалекти и подијалекти (шиве). Историскиот развој на 

турските дијалекти и подијалекти (шиве). Карактеристиките на балканските турски говори. Поделбата и 
класификацијата на турските говори на Балканот. Разликите и сличностите на балканските и анадолските 

турски говори. Карактеристиките на турските говори во Р. Македонија. Поделбата и класификацијата на 

турските говори во Р. Македонија. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 

учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд 

на време 

90 часови 

14. Распределба на 

расположивото време 
 

15. Форми на наставните 

активности 

15.1. Предавања- теоретска настава. 15 

15.2. Вежби (лабораториски, 

аудиториумски), семинари, тимска 

работа. 

/ 

16. Други форми на 

активности 

16.1. Проектни задачи 30 

16.2. Самостојни задачи 15 

16.3. Домашно учење - задачи 30 

17. Начин на оценување 

17.1. Тестови 40 

17.2. Индивидуална работа/проект ( презентација: 

писмена и усна) 

30 

17.3. Активност и учество 30 

18. Kритериуми за оценување (бодови/ оценка) до 50 бода 5 (пет) (F) 

51 х до 60 бода 6 (шест) (E) 

61 х до 70 бода 7 (седум) (D) 

од 71 до 80 бода 8 (осум) (C) 

од 81 до 90 бода 9 (девет) (B) 

од 91 до 100 бода 10 (десет) (A) 

19. Услов за потпис и за полагање завршен испит Предадена семинарска работа и минимум 51 поени од 

сите претходни активности 

20. Јазик на кој се изведува наставата турски и/или македонски јазик 

21. Метод на следење на квалитетот на наставата Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 
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22.1. 

Задолжителна литература 

Реден 

број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Prof. Dr. Saadet 

Çağatay 

Türk Dili 

Diyalektleri I-II 

Ankara 1978. 

2. ARAT, R., Reşid “Türk Şivelerinin 

Tasnifi” 

Türkiyat 

Mecmuası, X, 

1953, s. 69-

149. 

3. Prof. Dr. Saadet 

Çağatay 

Türk Lehçeleri 

Üzerine Denemeler 

Ankara 

Üniversitesi Dil 

ve Tarih-

Coğrafya 

Fakültesi 

Yayınları No. 

279, Ankara 
Üniversitesi 

Basımevi, 

Ankara, 

1978. 

22.2. 

Дополнителна литература 

Реден 

број 

Автор Наслов Издавач Година 

1. Ali Fehmi 
Karamanlıoğlu 

Türk Dili (Eğitim 
Dizisi) 

Dergâh 
Yayınları, 

P.K.1240-

İstanbul 

1. Baskı, 1972. 

2.  Karşılaştırmalı 
Türk Lehçeleri 

Sözlüğü I 

Kültür 
Bakanlığı 

Yayınları 1371, 

Kültür 
Bakanlığı, 

Ankara 

1991. 

3. Ибрахим, Назим Турскиот говор во 

Валандовско 

Докторска 

дисертација-

необјавена, 

Филолошки 

факултет 

„Блаже 

Конески“, 
Скопје, 

Ноември 

2007. 
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Прилог бр. 4 

Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, втор, и трет 

циклус на студии и за ментори на докторски студии 
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Реден број: 

 

Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, втор и 

трет циклус на студии и за ментори на докторски трудови 

1. Име и презиме Ајтен Ќамили 

2. Дата на раѓање 03.02.1979 

3. Степен на образование VIII (докторски студии) 

4. Наслов на научниот степен Доктор по филолошки науки  

5. Каде и кога го завршил 

образованието, односно се 

стекнал со научен степен 

Образование Година Институција 

Високо 

образование 

2001 Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ - Скопје 

Магистериум 2008 Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ – 

Скопје 

Докторат  2011 Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ - Скопје 

6. Подрачје, поле и област на 

научниот степен магистер 

Подрачје Поле Област 

Хуманистички 

науки 

604- Наука за 

јазик 

64001- Албанологија 

(социолингвистика, 

психолингвистика) 

7. Подрачје, поле и област на 

научниот степен доктор 

Подрачје Поле Област 

Хуманистички 

науки 

604- Наука за 

јазик 

64001- Албанологија, 

(дијалектологија) 

8. Доколку е во работен однос, да 

се наведат институцијата каде 

што работи и звањето и областа 

во кои е избран 

Институција Звање и област во кои е избран и 

област 

Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ - Скопје 

Редовен професор по Албанологија 

(историја на албанскиот јазик), 

Фонетика, Фонологија (Правопис и 

правоговор на албанскиот јазик), и 

Дијалектологија на албанскиот 

јазик. 

9. Список на предмети што наставникот ги води одделно за првиот, вториот  и третиот циклус на студии 

9.1. Список на предмети кои наставникот ги води на првиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма и институција 

1. Историја на албанскиот јазик 1 

и 2 

Албански јазик и книжевност –  

наставна и преведувачканасока 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

2. Албанска лингвистика Албански јазик и книжевност –  

наставна и преведувачка насока 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

3. Правопис и правоговор на 

албанскиот јазик 

Албански јазик и книжевност –  

наставна и преведувачка насока 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

4. Превод од албански на 

македонски јазик 1 

Албански јазик и книжевност –  

преведувачка насока (модул Б) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 
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5. Превод од македонски  на 

албански јазик 1 

Албански јазик и книжевност –  

преведувачка насока (модул Б) 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

6.   

9.2.  Список на предмети што наставникот ги води на вториот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Балканска лингвистика Наука за јазик - за сите катедри 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

2. Историја на албанскиот 

стандарден јазик 

Наука за јазик  

Потпрограма: Албански јазик 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

9.3. Список на предмети што наставникот ги води на третиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Историски развој на 

албанскиот јазик 

Докторски студии, Наука за јазик  

Потпрограма: Албански јазик 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

2.   

10. Селектирани резултати во последните пет години 

10.1. Релевантни печатени научни трудови (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач /  година 

1. Ajten Qamili “Udha e shkronjave” e prof. 

Tomor Osmanit- pasqyra më 

e plotë e histories së 

shkronjave shqipe,  

Universiteti I Shkodrës 

“Luigj Gurakuqi”, Fakulteti 

i Shkencave Shoqërore, 

Departamenti I Gjuhësisë, 

Konferenca shkencore 

ndërkombëtare “Tomor 

Osmani: një jetë me 

Albanologjinë”, 27 janar 

2017, Shkodër. 

2. Ajten Qamili Përvojë e paharruar me 

Remzi Nesimin si pedagog i 

gjuhës shqipe 

Sesioni shkencor 

“Kontributi i prof. Remzi 

Nesimit për gjuhën shqipe 

dhe gjuhësinë shqiptare”, 

Shkup, 21. 03. 2019, 

Instituti i Trashëgimisë 

Shpirtërore e Kulturore të 

Shqiptarëve, SCUPI, 

Vëllimi 24, Shkup, 2019, f. 

114 -119. 
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3. Asllan Hamiti 

Ajten Qamili 

Programi mësimor i gjuhës 

shqipe në arsimin fillor për 

nxënësit e bashkësive të tjera 

etnike në Republikën e 

Maqedonisë së Veriut, 

 

Akademia e Studimeve 

Albanologjike, Institutii 

Gjuhësisë dhe i Letërsisë, 

Konferenca Shkencore  

Ndërkombëtare “Zhvillimet 

në shkencat e ligjërimit dhe 

lënda e gjuhës dhe e 

letërsisë në arsimin 

parauniversitar”, e mbajtur 

më 12. 07.2019, Tiranë, 

2020, f. 381-400. 

4. Ajten Qamili Profesor, hartues tekstesh 

mësimore dhe studiues i 

shqipes 

A. Hamiti, Kultura e gjuhës 

për të gjithë, SAK STIL, 

Shkup, 2018, f. 273-283. 

 

5. Ajten Hajdari-Qamili Prof. Xhevat Gega për 

kulturën e gjuhës dhe 

normën letrare në 

Republikën e Maqedonisë 

së Veriut  

ITSHKSH,  Tribunë 

shkencore “Figura 

poliedrike e profesor 

Xhevat Geges”, Shkup, më 

1 shtator 2021. 

 

10.2. Учество во научно-истражувачки национални и меѓународни проекти (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1. Asllan Hamiti, 

Ajten Hajdari Qamili,  

Ismet Osmani, Berton 

Sulejmani,Izmit 

Durmishi 

Propozim 

Për rrjetin e pikave të të 

folmeve shqipe në Мaqedoni, 

Për atlasin e sintaksës 

dialektore të shqipes 

 

Akademia e Shkencave dhe 

Arteve të R. Shqipërisë, 

Tiranë, 15 dhjetor 2017 

2. Ajten Hajdari Qamili Gabimet gjuhësore nëpër 

tabela dhe artikuj të 

ndryshëm,  

Konferenca shkencore 

“Sfidat e përkthimit në 

Republikën e Maqedonisë 

së Veriut”, Agjencia për 

Zbatimin e Gjuhëve, 

Shkup, 30.09.2019 

3. Ajten Hajdari Qamili Shqipja dhe vllahishtja në 

qarkun e Strugës,  

Universiteti i Tetovës, 

Filologjia, International 

Journal of Human Sciences, 

Vol.5 / No.8, Tetova, 2017, 

f. 47-59. ISSN 1857-8535  

4.    

5.    

10.3. Печатени книги во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1. Ajten Hajdari-Qamili Perla gjuhësore Shkup, 2018 

2. Ajten Hajdari-Qamili Gjuhësia shqiptare Shkup, 2019 

3. Ajten Hajdari-Qamili Shkrimi akademik Shkup, 2020 

4. Ajten Hajdari-Qamili Të folmet shqipe të Strugës Shkup, 2022 
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5. Ajten Hajdari-Qamili 

Asllan Hamiti 

Bashkim Selmani 

Ismail Hamiti 

Doracak i nëpunësve 

administrativë lidhur me 

zbatimin e Ligjit për 

Përdorimin e Gjuhëve,  

Agjencia e Zbatimit të 

Gjuhës, Shkup, 2020 

10.4. Печатени стручни трудови во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1. Ајтен Ќамили Албанско-турските 

јазични врски во Струга,  

"Св. Кирил и Методиј" во 

Скопје, Филолошки 

факултет "Блаже 

Конески", Меѓународен 

симпозиум „40 години 

Катедра за туски јазик и 

книжевност“, Скопје, 18-

19 мај 2017 

2. Ajten Hajdari-Qamili Përmirësimi i cilësisë së 

shqipes standarde në 

institucionet e Maqedonisë, 

Instituti i Trashëgimisë 

Shpirtërore e Kulturore të 

Shqiptarëve, Scupi vëllimi 

22, Gjuha shqipe në 

Maqedoni – histori dhe 

perspektiva (Panel shkencor 

mbajtur më18.06. 2018, 

Shkup), Shkup, 2018, f. 101 

- 109. 

 

3. Ајтен Ќамили Социјалните јазични 

варијанти на младите 

Албанци во Струга,  

Филолошки факултет 

"Блаже Конески", 

Годишен зборник, Книга 

43-44, Универзитет "Св. 

Кирил и Методиј" во 

Скопје, Скопје, 2017-

2018, стр. 213-227. 

 

4. Ajten Hajdari-Qamili Zbatimi i shqipes standarde 

në Maqedoinë e Veriut,  

Agjencia për Zbatimin e 

Gjuhëve e RMV-së, Shkup, 

2020, f. 11-31. 

5. Ajten Hajdari-Qamili Implementation of the 

standard albanian language 

in North Macedonia,. 

Language Implementation 

Agency of RNM, Skopje, 

2020, p. 11-31. 

6. Ajten Hajdari-Qamili Nevoja e njësimit të 

terminologjisë administrative 

dhe përfshirja e tyre në 

fjalorët terminologjikë,  

AZGJ, Shkup, 2021. 

11.  Менторства на додипломски, магистерски и докторски студии   

11.1. Дипломски работи 121 

11.2. Магистерски работи 6 

11.3. Докторски дисертации 2 

12.  Селектирани резултати во последните пет години 

12.1. За ментори на докторски трудови: доказ за објавени шест научни трудови во референтна 

научна публикација (чл. 136 став (8) од ЗВО) 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

60 

 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1. Ajten Hajdari-Qamili Shkaqet që e prishin cilësinë 

e sistemit arsimor, Instituti i 

Trashëgimisë Shpirtërore e 

Kulturore të Shqiptarëve, 

SCUPI, Vëllimi 23, Tribunë 

shkencore “Gjendja e arsimit 

në vend – sfidat dhe 

perspektivat, 07.03.2020.  

ITShKSh, Shkup, 2020, f. 

99-116. 

 

2. Ajten Hajdari-Qamili Si ta përmirësojmë të nxënit 

e shqipes standarde në 

shkollat e RMV-së, 

ITSHKSH- Shkup, 

Konferencë shkencore 

“Gjuha dhe shkolla shqipe në 

Maqedoninë e Veriut, 

24.09.2020, Shkup. 

 

ITShKSh, Shkup, 2020. 

3. Ajten Hajdari-Qamili Interkulturalizmi në 

institucionet publike në 

RMV, Universiteti “Nënë 

Tereza” – Shkup, 

Interkultura, Komunikimi 

interkulturor 3, Përmbledhje 

punimesh nga Konferenca III 

Shkencore Ndërkombëtare 

për Interkulturën me temë: 

“Arsimi interkulturor” 

mbajtur më datën 26. 10. 

2020 në UNT – Shkup. 

UNT – Shkup, 2020, f. 55-

75. (ISSN 2671-3004). 

 

4. Ajten Hajdari-Qamili Gabimet gjuhësore në 

shkresat e administratës 

publike në RMV, 

Universiteti i Tetovës, 

Seminari XIV “Sfidat e 

(mos)zbatimit të ligjit të 

gjuhëve në Maqedoninë e 

Veriut dhe gabimet gjatë 

përdorimit të shqipes 

standarde”, Live në 

Facebook, Tetovë, 25 nëntor 

2020. 

 

UT, Tetovë, 2020. 

5. Ajten Hajdari Qamili Dallimet leksikore mes të 

folmeve shqipe të rrethit të 

Strugës,  

Instituti Albanologjik, 

Studime për leksikun dhe 

leksikografinë dialektore, 

(Konferencë shkencore, 

Prishtinë, 9 tetor 2019), 

Prishtinë, 2020, f. 289-303. 

 

6.    

12.2. Доказ за најмалку два печатени научно-истражувачки трудови во меѓународни научни 

списанија со импакт фактор во даденото поле во последните пет години 
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Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

12.3. Доказ за најмалку три учества на меѓународни собири во последните четири години 

Реден број Автори Наслов на 

трудот 

Меѓународен собир/ 

конференција 

Година 

1. Asllan Hamiti , 

Ajten Hajdari 

Qamili, Ismet 

Osmani, 

Berton Sulejmani, 

Izmit Durmishi 

Propozim 

Për rrjetin e 

pikave të të 

folmeve shqipe 

në Мaqedoni, 

Për atlasin e 

sintaksës 

dialektore të 

shqipes 

 

Akademia e Shkencave dhe 

Arteve të R. Shqipërisë, 

Tiranë, 15 dhjetor 2017 

2017  

2. Ajten Hajdari-

Qamili 

Strategjia e 

harmonizimit 

të  

terminologjisë 

administrativе,  

 

Agjencia për Zbatimin e 

Gjuhës e RMV-së, Konferencë 

Shkencore 

Ndërkombëtare“Terminologjia 

dhe roli i saj për njohjen e 

gjuhës profesionale”, 29-30 

shtator 2021, Shkup. 

2021 

3.     
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Реден број: 

 

Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, втор и трет циклус на 

студии и за ментори на докторски трудови 

1. Име и презиме Анастазија Киркова-Наскова 

2. Дата на раѓање 17.09.1974 

3. Степен на образование VIII (докторски студии) 

4. Наслов на научниот степен Доктор на науки 

5. Каде и кога го завршил 

образованието, односно се 

стекнал со научен степен 

Образование Година Институција 

Високо 

образование 

2000 Филолошки факултет „Блаже Конески“ 

Универзитет „Свети Кирил и Методиј“ во 

Скопје 

Магистериум 2009 Филолошки факултет „Блаже Конески“ 

Универзитет „Свети Кирил и Методиј“ во 

Скопје 

Докторат  2014 Филолошки факултет „Блаже Конески“ 

Универзитет „Свети Кирил и Методиј“ во 

Скопје 

6. Подрачје, поле и област на 

научниот степен магистер 

Подрачје Поле Област 

Хуманистички 

науки 

Наука за јазик Англистика, граматика, фонетика, 

фонологија 

7. Подрачје, поле и област на 

научниот степен доктор 

Подрачје Поле Област 

Хуманистички 

науки 

Наука за јазик Англистика, граматика, фонетика, 

фонологија, усвојување втор/странски 

јазик 

8. Доколку е во работен однос, 

да се наведат институцијата 
каде што работи и звањето и 

областа во кои е избран 

Институција Звање и област во кои е избран 

Катедра за англиски јазик и 

книжевност, Филолошки факултет 
„Блаже Конески“, Универзитет „Свети 

Кирил и Методиј“ во Скопје 

Вонреден професор 

Англистика, граматика, фонетика, 

фонологија 

9. Список на предмети што наставникот ги води одделно за првиот, вториот  и третиот циклус на студии 

9.1. Список на предмети кои наставникот ги води на првиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма и институција 

1. Граматика на 
англискиот јазик – 

Морфологија 1 

Англиски јазик и книжевност 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

2. Граматика на 
англискиот јазик – 

Морфологија 2 

Англиски јазик и книжевност 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

3. Граматика на 

англискиот јазик – 

Фонетика и фонологија 

1 

Англиски јазик и книжевност 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

4. Граматика на 

англискиот јазик – 
Фонетика и фонологија 

2 

Англиски јазик и книжевност 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

5.   

6.   
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9.2.  Список на предмети што наставникот ги води на вториот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма институција 

1. Научноистражувачки 

методологии 

Наука за јазик - англистика 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

2. Изучување изговор на 

англиски јазик – 

современи приоди  

Наука за јазик - англистика 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

9.3. Список на предмети што наставникот ги води на третиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Теми од фонетика, 

фонологија и изучување 
изговор на англиски 

јазик 

Наука за јазик - англистика 

Катедра за англиски јазик и книжевност 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Скопје 

Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ - Скопје 

2.   

10. Селектирани резултати во последните пет години 

10.1. Релевантни печатени научни трудови (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач /  година 

1. Anastazija Kirkova-

Naskova 

Learner views of the 

usefulness of 

perceptual training 

In Sardegna, V. and Jarosz, A. (eds.) English 

pronunciation teaching: Theory, practice and 
research findings. Multilingual Matters. In 

press 2022. 

2. Anastazija Kirkova-

Naskova, Alice 

Henderson, Jonás Fouz-

González 

Advancing towards 

research-informed 

pronunciation 

pedagogy 

In  Kirkova-Naskova, A., Henderson, A., and 

Fouz-González, J. (eds.) English 

pronunciation instruction: Research-based 

insights. John Benjamins. 2021. 

3. Anastazija Kirkova-

Naskova 

Second language 
pronunciation: a 

summary of teaching 

techniques. 

Journal for Foreign Languages, 11, 119–136. 

2019. 

4. Anastazija Kirkova-

Naskova 

Инструкција за 
подобрување на 

изговорот на 

странски јазик 

 

Journal of Contemporary Philology, 2(1), 80–
101. 2019. 

5. Anastazija Kirkova-

Naskova 

Англиски јазик Во: Правопис на македонскиот јазик 

(второ издание), стр. 179–190. Скопје: 

Институт за македонски јазик „Крсте 

Мисирков“ и Култура АД. 2017. 

10.2. Учество во научно-истражувачки национални и меѓународни проекти (до пет) 

Реден 

број 

Автори Наслов Издавач / година 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

64 

 

1. Учесници во проектот:  

Универзитетот во 

Салцбург, Австрија 
Универзитет „Свети 

Кирил и Методиј“ во 
Скопје 

 
Главен истражувач, 

раководител на 

проектот:  
проф. д-р Тања 

Ангеловска, 
Универзитет во 

Салцбург, Австрија 

 
Главен истражувач, 

раководител на 
македонскиот тим:  

проф. д-р Анастазија 

Киркова-Наскова, 
Универзитет „Свети 

Кирил и Методиј“ во 
Скопје 

 

 

 

Инструкција за 
ефективно 

процесирање на 

јазични структури 
при изучување на 

англискиот јазик како 
трет странски јазик: 

разлики помеѓу 

двојазични 
говорители кои 

подеднакво ги 
владеат двата јазика и 

двојазични 

говорители кои 
нееднакво ги владеат 

двата јазика (наслов 
на англиски: 

Processing Instruction 

for L3 English: 
Differences between 

balanced and 
unbalanced bilinguals?; 

краток наслов: PI-BI-

L3) 

 

2018-2022 

 

2. Програма: 

Еразмус+ КА 2 

 

Учесници во проектот: 

Универзитетот во Каен, 

Франција. 

Универзитет „Св. Кирил 
и Методиј“ – Скопје, С. 

Македонија 

Универзитетот во 

Белград, Србија  

 

Главен раководител 

(МК): 

проф. д-р Јованка 

Лазаревска-Станчевска 

 

Раководители на 

работни групи (МК): 

проф. д-р Ирина 

Бабамова 

проф. д-р Емилија 

Бојковска 

проф. д-р Александра 

Саржоска 

проф. д-р Анастазија 

Киркова-Наскова 

 

Развивање на 
студиска програма за 

Применети странски 

јазици за прв и втор 

циклус студии 

(наслов на англиски: 

Developing Applied 
Foreign Language 

Studies; краток 

наслов: DAFLS) 

 

2020-2023 
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3. Учесници: 

Католичкиот 

универзитет во Лувен, 
Белгија (организатор) 

45 универзитети 
(партнери) 

 
Раководители на 

проектот:  

prof. Sylviane Granger  
prof. Marie-Aude Lefer, 

Université catholique de 
Louvain, Belgium 

 

Координатор (преводна 
комбинација англиски-

македонски):  

проф. д-р Наташа 

Стојановска-Илиевска 

Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ – 

Скопје, УКИМ 

 

Истражувач (преводна 

комбинација англиски-

македонски):  

проф. д-р Анастазија 

Киркова-Наскова 

Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ – 

Скопје, УКИМ 

 

MUST - Multilingual 
Student Translation 

Corpus 

2021- 

4. Учесници: 

Католичкиот 

универзитет во Лувен, 
Белгија (организатор) 

50 универзитети 
(партнери) 

 

Раководител на 
проектот:  

prof. Sylviane Granger, 
Université catholique de 

Louvain, Belgium 

 

Координатор:  

проф. д-р Наташа 

Стојановска-Илиевска 

Филолошки факултет 
„Блаже Конески“ – 

Скопје, УКИМ 

 

Истражувач (преводна 

комбинација англиски-

македонски):  

проф. д-р Анастазија 

Киркова-Наскова 

ICLE - International 
Corpus of Learner 

English 

2016-2018 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

66 

 

5. Учесник: 

Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ – 

Скопје 

 

Раководител на 

проектот:  

проф. д-р Анета 

Дучевска 

 

Истражувач: 

проф. д-р Анастазија 

Киркова-Наскова 

„Јазици, 
книжевности, 

култури: образовни 

политики во функција 
на современото 

општество“ 

(макропроект) 

2018-2022 

10.3. Печатени книги во последните пет години (до пет) 

Реден 

број 

Автори Наслов Издавач / година 

1. Anastazija Kirkova-

Naskova, Alice 
Henderson, & Jonás Fouz-

González (eds.) 

English pronunciation 

instruction: Research-

based insights 

 John Benjamins. 2021. 

 

2.    

3.    

4.    

5.    

10.4. Печатени стручни трудови во последните пет години (до пет) 

Реден 

број 

Автори Наслов Издавач / година 

1. Anastazija Kirkova-

Naskova 

Review of Pennington, 

M. C and P. Rogerson-
Revell. English 

Pronunciation 

Teaching and 
Research: 

Contemporary 
Perspectives, 2019. 

London: Palgrave 

Macmillan. pp. xv + 

500.  

Journal of Second Language Pronunciation, 

6(2), 265–269. 2020. 

2. Елени Бужаровска, 
Лилјана Митковска, 

Анастазија Киркова-

Наскова 

Збороредот во 
простата реченица: 

инверзија на субјект и 

предикат 

Journal of Contemporary Philology, 2(2), 7–

25. 2019. 

3. Анастазија Киркова-

Наскова 

Изучување изговор на 

странски јазик: 

теориски преглед.  

Palimpsest, 4(8), 159–172. 2019. 

4.    

5.    

6.    

11.  Менторства на додипломски, магистерски и докторски студии   

11.1. Дипломски работи 10 

11.2. Магистерски работи 2 
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11.3. Докторски дисертации / 

12.  Селектирани резултати во последните пет години 

12.1. За ментори на докторски трудови: доказ за објавени шест научни трудови во референтна научна публикација 

(чл. 136 став (8) од ЗВО) 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

12.2. Доказ за најмалку два печатени научно-истражувачки трудови во меѓународни научни списанија со импакт 

фактор во даденото поле во последните пет години 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

12.3. Доказ за најмалку три учества на меѓународни собири во последните четири години 

Реден број Автори Наслов на 

трудот 

Меѓународен собир/ конференција Година 

1. Anastazija 

Kirkova-

Naskova 

Engaging 

research: 

Empowering 
ESL/EFL 

teachers to 
teach 

pronunciation 

(plenary talk) 

 

7th International Conference on English 

Pronunciation: Issues and Practices (EPIP7), 

Université Grenoble-Alpes, Grenoble, France. 

May 18-

20, 2022  

 

2. Anastazija 

Kirkova-

Naskova 

Re-inventing 

AXB task in 

the classroom  

 

Pronunciation in Second Language Learning and 
Teaching (PSLLT 2021), Brock University, 

Canada. 

June 18-

19, 2021 

3. Anastazija 

Kirkova-

Naskova  

Perceptual 

training and 

its effects on 
L2 vowel 

production: a 
classroom-

based study 

 

45th Austrian Linguistic Conference (ÖLT 2019), 
University of Salzburg, Austria. 

December  

6-7, 2019 

  4. Anastazija 
Kirkova-

Naskova 

Critical 
listening and 

type of 
corrective 

feedback in a 

large-group 
classroom: 

Students’ 
preferences 

and views 

 

6th International Conference on English 

Pronunciation: Issues and Practices (EPIP 6), 
University of Skopje, North Macedonia. 

 

May 17-

18, 2019 
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Реден број: 

 

Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, втор и трет циклус на 
студии и за ментори на докторски трудови 

1. Име и презиме Октај Ахмед 

2. Дата на раѓање 24.11.1967 

3. Степен на образование VIII 

4. Наслов на научниот степен Доктор по филолошки науки (турски јазик) 

5. Каде и кога го завршил 
образованието, односно се 
стекнал со научен степен 

Образование Година Институција 

Високо 
образование 

1993 Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки 
факултет „Блаже Конески“, Катедра за турски 
јазик и книжевност 

Магистериум 2001 Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки 
факултет „Блаже Конески“ 

Докторат 2005 Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки 
факултет „Блаже Конески“ 

6. Подрачје, поле и област на 
научниот степен магистер 

Подрачје Поле Област 

Општествени 
науки 

Наука за 
јазикот 
(лингвистика) 

Туркологија 

7. Подрачје, поле и област на 
научниот степен доктор 

Подрачје Поле Област 

Општествени 
науки 

Наука за 
јазикот 
(лингвистика) 

Туркологија 

8. Доколку е во работен 
однос, да се наведат 
институцијата каде што 
работи и звањето и 
областа во кои е избран 

Институција Звање и област во кои е избран и област 

Универзитет Св. Кирил 
и Методиј, Филолошки 
факултет „Блаже 
Конески“, Катедра за 
турски јазик и 
книжевност 

Редовен професор по морфологија на турскиот јазик и 
синтакса на турскиот јазик 

9. Список на предмети што наставникот ги води одделно за првиот, вториот  и третиот циклус на студии 

9.1. Список на предмети кои наставникот ги води на првиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма и институција 

1. Морфологија на 
турскиот јазик 

Турски јазик и книжевност; Универзитет Св. Кирил и Методиј, 
Филолошки факултет „Блаже Конески“, Катедра за турски јазик и 
книжевност 

2. Синтакса на 
турскиот јазик 

Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки факултет „Блаже 
Конески“, Катедра за турски јазик и книжевност 

3.   

4.   

5.   

6.   

9.2. Список на предмети што наставникот ги води на вториот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Современите 
состојби во турската 
лингвистика 

Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки факултет „Блаже 
Конески“ 
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2. Корпус-базирани 
истражувања на 
турскиот јазик 

Универзитет Св. Кирил и Методиј, Филолошки факултет „Блаже 
Конески“ 

9.3. Список на предмети што наставникот ги води на третиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1.   

2.   

10. Селектирани резултати во последните пет години 

10.1. Релевантни печатени научни трудови (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач /  година 

1. Oktay Ahmed Eski Anadolu Türkçesine 
Model Olarak Yunus 
Emre‘nin „Işk Etegin 
Tutmak Gerek“ Şiirinin 

Morfosentaktik 
İncelemesi 

Uluslararası Türkçenin Anadolu‘da Yazı Dili Oluşu 
Sempozyumu (12-14 Temmuz 2021) Bildiri Kitabı, 
Türk Dil Kurumu, Ankara, 2021, 35-35, ISBN: 978-
975-17-5087-7. 

2. Oktay Ahmed /+CAsInA/ Ekinin 
Morfosentaksı 

4th International Conference on Social Sciences and 
Humanities 2021 (10-12 June 2021) Proceedings 
Book, International Balkan University, Skopje, 
2021, 368-374, ISBN: 978-608-4868-16-3. 

3. Oktay Ahmed Kuzey Makedonya Türk 
Ağızlarında Ek-Fiil 

I. International Symposium on Turkish Language 
and Literature in the Balkans (20-21.05.2021) 
Proceedings Book, Ege University, İzmir, 2021, 
405-415,  ISBN: 978-605-338-335-2. 

4. Oktay Ahmed Türkçede İsimlerin 
Morfemik Yapısının 
Teorik Modeli 

Оријенталистика Јуче-Данас-Сутра, Универзитет 
у Београду, Београд, 2019, 79-88, 811.512.161, 
https://doi.org/10.18485/orijentalistika_jds.2019.ch6 

5. Oktay Ahmed Makedonya Türk 
Ağızları: Geçmişi ve 
Bugünkü Durumu 

Ulakbilge Sosyal Bilimler Dergisi, Sanat ve Dil 
Araştırmaları Enstitüsü, Ankara, 2018, 1463-1482, 
ISSN: 2148-00451. 

10.2. Учество во научно-истражувачки национални и меѓународни проекти (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

10.3. Печатени книги во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1. Oktay Ahmed Türkçede Kelime 
Grupları: Teori ve Analiz 

Филолошки факултет „Блаже Конески“, 2021. 

2.    

3.    

4.    

5.    

10.4. Печатени стручни трудови во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 
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1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

11. Менторства на додипломски, магистерски и докторски студии 

11.1. Дипломски работи 30 

11.2. Магистерски работи 5 

11.3. Докторски дисертации 0 

12. Селектирани резултати во последните пет години 

12.1. За ментори на докторски трудови: доказ за објавени шест научни трудови во референтна научна 
публикација (чл. 136 став (8) од ЗВО) 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

12.2. Доказ за најмалку два печатени научно-истражувачки трудови во меѓународни научни списанија со 
импакт фактор во даденото поле во последните пет години 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

12.3. Доказ за најмалку три учества на меѓународни собири во последните четири години 

Реден број Автори Наслов на 
трудот 

Меѓународен собир/ 
конференција 

Година 

1.     

2.     

3.     
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Податоци за наставниците што изведуваат настава на студиска програма од прв, втор и трет циклус на студии и за ментори 
на докторски трудови 

Име и презиме НАЗИМ ИБРАХИМ 

Дата на раѓање 01.09.1963 

Степен на образование VIII - докторски студии 

Наслов на научниот степен Доктор на науки 

Каде и кога го завршил образованието, 
односно се стекнал со научен степен 

Образование Година Институција 

Високо образование 25.06.1992 Отсек за Ориенталистика при 

Филолошкиот факултет на 

Приштинскиот Универзитет 

Магистериум 04.07.1997 Институт за Општествени 

Науки при Универзитетот 

''Анкара'' во Анкара, Р. 

Турција 

Докторат 26.11.2007 Универзитет „Св. Кирил и 
Методиј“, Филолошки 

факултет „Блаже Конески“-

Скопје 

Подрачје, поле и област на научниот 
степен магистер 

Подрачје Поле Област 

Општествени науки Туркологија Турски јазик 

Подрачје, поле и област на научниот 
степен доктор 

Подрачје Поле Област 

Општествени науки Туркологија Турски јазик 

Доколку е во работен однос, да се 
наведат институцијата каде што работи 
и звањето и областа во кои е избран 

Институција Звање и област во кои е избран и област 

Филолошки факултет „Блаже 

Конески“- Скопје 

Редовен професор по областа 

туркологија (турски јазик) 

Список на предмети што наставникот ги води одделно за првиот, вториот  и третиот циклус на студии 

Список на предмети кои наставникот ги води на првиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма и институција 

1. Фонетика на турскиот јазик 1-2 
(наставна) 

Турски јазик и книжевност (наставна), Филолошки 
факултет „Блаже Конески“- Скопје 

2. Фонетика на турскиот јазик 1-2 

(туркологија-културолошка насока) 

Турски јазик и книжевност (туркологија-културолошка 

насока), Филолошки факултет „Блаже Конески“- Скопје 

3. Дијалектологија на турскиот јазик 

(наставна) 

Турските говори во Р.С.Македонија 

(наставна) 

Турски јазик и книжевност (наставна), Филолошки 

факултет „Блаже Конески“- Скопје 

4. Историја на турскиот јазик 1-2 

(наставна и туркологија-

културолошка насока) 

Турски јазик и книжевност (наставна и туркологија-

културолошка насока), Филолошки факултет „Блаже 

Конески“- Скопје 

5. Османско-турски јазик 1-2 

(наставна) 

Турски јазик и книжевност (наставна), Филолошки 

факултет „Блаже Конески“- Скопје 

6. Османско-турски јазик 1-2 

(туркологија-културолошка насока) 

Турски јазик и книжевност (туркологија-културолошка 

насока), Филолошки факултет „Блаже Конески“- Скопје 

7.  Османско-турски текстови 1-2 

(туркологија-културолошка насока) 

Турски јазик и книжевност (туркологија-културолошка 

насока), Филолошки факултет „Блаже Конески“- Скопје 

8. Развој на турскиот јазик во 

предисламскиот период 
(туркологија-културолошка насока) 

Развој на турскиот јазик по 

примањето на исламот 

(туркологија-културолошка насока) 

Турски јазик и книжевност (туркологија-културолошка 

насока), Филолошки факултет „Блаже Конески“- Скопје 
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Список на предмети што наставникот ги води на вториот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Развојот на турскиот јазик од V до 

XX век 

Турски јазик, Филолошки факултет „Блаже Конески“- 

Скопје 

2. Дијалектолошките истражувања на 

турските говори на Балканот 

Турски јазик, Филолошки факултет „Блаже Конески“- 

Скопје 

Список на предмети што наставникот ги води на третиот циклус на студии 

Реден број Наслов на предметот Студиска програма иинституција 

1. Фонетика и фонологија на турскиот 

јазик 

Турски јазик, Филолошки факултет „Блаже Конески“- 

Скопје 

 

2. Историски развој на турскиот јазик Турски јазик, Филолошки факултет „Блаже Конески“- 

Скопје 

 

Селектирани резултати во последните пет години 

Релевантни печатени научни трудови (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач /  година 

1. Nazim İbrahim 
 

“Vrapçişte (Makedonya) Türk 
Atasözleri” 

(„Турските поговорки во 

Врапчиште ( Македонија)“) 

TÜRÜK - Uluslararası Dil, Edebiyat ve 
Halkbilimi Araştırmaları Dergisi 

(TURUK International Language, 

Literature and Folklore Researches 

Journal), Yıl 2, Sayı 3, Haziran 2014, s. 

32-45, ISSN: 2147-8872. 

(ТУРУК – Меѓународно списание за 

јазични, книжевни и фолклорни 

истражувања, Год. 2, Бр. 3, Јуни 2014 

г., стр. 32-45, ISSN: 2147-8872. 

2. Nazim İbrahim “Makedonya Türk 

Ağızlarında Ek-Fiil” 

(„Копулативниот глагол во 
турските говори во 

Македонија“) 

HİKMET - Uluslararası Hakemli İlmi 

Araştırma Dergisi – International Peer - 

Reviewed Journal of Scientific 
Research , Yıl: XII, Sayı: 24, Kasım 

2014/2, ADEKSAM, Gostivar – 

Makedonya, s. 44-57, ISSN: 1857-

5935. 

(ХИКМЕТ - Меѓународно научно – 

истражувачко списание, Год. XII, Бр. 

24, Ноември 2014/2, АДЕКСАМ, 

Гостивар -Македонија, стр. 44-57, 

ISSN: 1857-5935.) 

3.  Nazim İbrahim 

 

“Gostivar Yöresi Türk 

Ağızlarında Ünsüz 

Değişmeleri” 

„Консонантските промени 
во турските говори во 

гостиварско“ 

B.J.H - Beder Journal of Humanities, 

Issue: 4, Volume: 2, Fall 2014 (Special 

Issue), Hëna e Plotë Bedër University, 

Faculty of Humanities, Tirana/Albania, 
s. 80-88, ISSN: 2306 6083. 

4.    

5.    

Учество во научно-истражувачки национални и меѓународни проекти (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    
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4.    

5.    

Печатени книги во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

Печатени стручни трудови во последните пет години (до пет) 

Реденброј Автори Наслов Издавач / година 

1. Nazim İbrahim 

 

“Makedonya-Üsküp Türk Dili 

ve Edebiyatı Bölümü 

Tarihçesi” 

(„Историјат на катедрата за 

турски јазик и книжевнос-
Скопје/Македонија“) 

HİKMET - Uluslararası Hakemli İlmi 

Araştırma Dergisi – International 

Refereed Scientific Research Journal, 

Yıl: 11, Sayı: 21, Mayıs 2013/1, 

ADEKSAM, Gostivar – Makedonya, s. 
26-35, ISSN: 1857-5935. 

(ХИКМЕТ - Меѓународно научно – 

истражувачко списание, Год. 11, Бр. 

21, Мај 2013/1, АДЕКСАМ, Гостивар 

-Македонија, стр. 26-35, ISSN: 1857-

5935.) 

2. Nazim İbrahim 

 

“Masallarımız ve Onların 

Önemi” 

(„Нашите приказни и 

нивните вредности“) 

Köprü (Üç Aylık Kültür Sanat ve 

Edebiyat Dergisi), Yıl: XI, Sayı: 57, 

Temmuz-Ağustos-Eylül 2013, Üsküp – 

Makedonya, s. 54-55, ISSN 1857 - 

5242. 

(Ќопру – Списание за култура, 
уметност и книжевност, Год. XI, Бр. 

57, Јули-Август-Септември 2013, 

Скопје - Македонија,  стр. 54-55, 

ISSN: 1857 - 5242. 

3. Nazim İbrahim 

 

“Türkçenin ve Türkçe 

Eğitimin Makedonya İçin 

Önemi” 

(„Важноста на турскиот 

јазик и образованието по 

турски јазик за 

Македонија“) 

 

Balkan Türkoloji Araştırmaları 

Merkezi, BAL-TAM Türklük Bilgisi 

26, Yıl XIII, Mart 2017, 

Prizren/Kosova, s. 169-177, ISSN 1452-

2179. 

(Центар за турколошките 

истражувања на Балканот, (БАЛ-

ТАМ - Научно - истражувачко 

турколошко списание, Год. XIII, Бр. 
26, Март 2017, Призрен/Косово, стр. 

169-177, ISSN: 1452-2179.) 

4.    

5.    

6.    

Менторства на додипломски, магистерски и докторски студии 

Дипломски работи 30 

Магистерски работи  

Докторски дисертации  
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Селектирани резултати во последните пет години 

За ментори на докторски трудови: доказ за објавени шест научни трудови во референтна научна публикација 
(чл. 136 став (8) од ЗВО) 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

Доказ за најмалку два печатени научно-истражувачки трудови во меѓународни научни списанија со импакт фактор во 
даденото поле во последните пет години 

Реден број Автори Наслов Издавач / година 

1.    

2.    

Доказ за најмалку три учества на меѓународни собири во последните четири години 

Реден број Автори Наслов на трудот Меѓународен собир/ 
конференција 

Година 

1. İbrahim, Nazim 

 

”Valandova Türk 

Ağızlarında Bazı 

Ünsüz Değişmeleri” 

(„Некои 

консонантски 

промени во 

турските говори во 

Валандово“) 

22. Uluslararası Türk 

Kültürü Sempozyumu, 

08 Mayıs 2017, 

Üsküp/Makedonya. 

(22. Меѓународен 

симпозиум на турската 

култура, 08 Мај 2017, 

Скопје). 

 

2. İbrahim, Nazim 

 

”Valandova Türk 

Ağızlarında İsim 
Çekim Ekleri” 

(„Наставки за 

деклинација во 

турските говори во 

Валандово“) 

Uluslararası “40 Yıl 

Türk Dili ve Edebiyayı 
Bölümü”  Sempozyumu, 

19 Mayıs 2017, 

Üsküp/Makedonya. 

(Меѓународен 

симпозиум „40 години 

Катедра за турски јазик 

и книжевност“, 19 Мај 

2017, Скопје). 

 

3.     
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Прилог бр. 5 

Податоци за наставниците што можат да бидат ментори на магистерски труд на втор циклус 

на студии на студиската програма Наука за јазик – турски јазик 

 
Табела 1. Преглед на наставници кои можат да бидат ментори на магистерски труд на 

втор циклус на студии 

 

Реден 

Бр. 
Име и презиме на 

наставникот 

Наставно-научно, 

наставно или 

научно звање во 

кое е избиран 

наставникот 

Научна област во која наставникот 

може да биде ментор на 

магистерски труд 

 

1. Октај Ахмед Редовен професор Туркологија 

2. Назим Ибрахим Редовен професор Туркологија 
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ПРИЛОЗИ 
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Прилог бр. 6 

Додаток на диплома 
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Прилог бр. 7 
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Статут на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје: 

http://www.ukim.edu.mk/dokumenti_m/264_STATUT_UKIM-6.6.2019.pdf 

 

Статут на Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје: 

https://flf.ukim.mk/wp-

content/uploads/2020/06/%D0%A1%D1%82%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%82-%D0%BD%D0%B0-

%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BE%D
1%82-%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B5%D1%82-

%D0%91%D0%BB%D0%B0%D0%B6%D0%B5-
%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8-glasnik-456-1.pdf 

 

 

Извештај од последната самоевалуација (на УКИМ и на единицата ) – линк до веб-страниците 

 

Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје: 

http://www.ukim.edu.mk/mk_content.php?meni=155&glavno=1 

 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ во Скопје:  

https://flf.ukim.mk/wp-
content/uploads/2021/11/%D0%98%D0%B7%D0%B2%D0%B5%D1%88%D1%82%D0%B0%D1%98-

%D0%B7%D0%B0-

%D1%81%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%B5%D0%B2%D0%B0%D0%BB%D1%83%D0%B0%D1
%86%D0%B8%D1%98%D0%B0-%D0%BD%D0%B0-

%D0%A4%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D1%88%D0%BA%D0%B8%D0%BE%D

1%82-%D1%84%D0%B0%D0%BA%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B5%D1%82-
%D0%91%D0%BB%D0%B0%D0%B6%D0%B5-

%D0%9A%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8-%D0%B7%D0%B0-

%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B8%D0%BE%D0%B4%D0%BE%D1%82-2018-2019-
%E2%80%93-2020-2021.pdf 

 

 

 

 

 

 

 

  

http://www.ukim.edu.mk/dokumenti_m/264_STATUT_UKIM-6.6.2019.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
https://flf.ukim.mk/wp-content/uploads/2020/06/Статут-на-Филолошкиот-факултет-Блаже-Конески-glasnik-456-1.pdf
http://www.ukim.edu.mk/mk_content.php?meni=155&glavno=1
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Прилог бр. 8 

Копија од Решението за акредитација на високообразовната установа, издадено од Одборот за 

акредитација и евалуација на високото образование на Република Македонија  
 



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

87 

 

  



 

Наука за јазик – турски јазик      Филолошки факултет „Блаже Конески“ - Скопје 

 

88 

 

Прилог бр. 9 

Договори за закуп 
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Прилог бр. 10 

Копија од Решението за исполнување на услови за почеток со работа на студиската програма, 

издадено од Министерството за образобание и наука на Република Северна Македонија  
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	2. Уредба за нормативи и стандарди за основање на високообразовни установи и за вршење  високообразовна дејност (Службен весник на Република Македонија, бр. 103/10); Класификација на научните подрачја, полиња и области според Мегународната фраскатиева...
	3. Правилник за организацијата, работата, начинот на одлучување, методологијата за акредитација и евалуација, стандардите за акредитација и евалуација, како и за други прашања во врска со работата на Одборот за акредитација и евалуација на високото об...
	4. Правилник за задолжителните компоненти што треба да ги поседуваат студиските програми од прв, втор и трет циклус на студии (Службен весник на Република Македонија, бр. 25/11);
	5. Упатство за критериумите за начинот на обезбедување и оценување на квалитетот на високообразовите установи и на академскиот кадар во Република Македонија (Службен весник на Република Македонија, бр. 67/13);
	6. Уредбата за Националната рамка на високообразовните квалификации (Службен весник на Република Македонија бр. 154/2010);
	7. Правилник за содржината и формата на дипломата, на упатството за изготвување додаток на дипломата и на другите јавни исправи (Службен весник на Република Македонија бр. 84/09);
	8. Закон за воената академија (Службен весник на Република Македонија бр.83/2009);
	9. Правилник за поблиските критериуми и надлежноста на одборите за соработка и доверба со јавноста (Службен весник на Република Македонија бр. 148/13);
	10. Правилник за начинот и условите за организирање на практичната настава за студентите (Службен весник на Република Македонија бр. 71/09 и 120/10);
	11. Правилник за условите што треба да ги исполнува истакнатиот стручњак од практиката од соодветната област за изведување клиничка настава (Службен весник на Република Македонија бр. 71/09 и 120/10);
	12. Закон за медицинските студии и континуираното стручно усовршување на докторите на медицина (Службен весник на Република Македонија бр. 16/13);
	13. Закон за признавање на професионалните квалификации (Службен весник на Република Македонија бр. 171/10);
	14. Правилник за начинот и постапката за водење на базата на податоци за високообразовната дејност (Службен весник на Република Македонија бр. 65/13);
	15. Закон за научно-истражувачката дејност (Службен весник на Република Македонија бр. 46/08, 103/08, 24/11 и 80/12);
	16. Закон за високообразовните установи за образование на наставен кадар во предучилишното воспитание, основното и средното образование („Службен весник на Република Македонија“ бр. 10/15);
	17. Статут на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ (Универзитетски гласник бр. 425 од 28.6.2019);
	18. Решение за акредитација на високообразовната установа издадено од Одборот за акредитација и евалуација на високото образование на Република Македонија и
	19. Други акти.
	Список на задолжителни компоненти што треба да ги поседуваат студиските програми
	1. Карта на високообразовната установа
	2. Основни податоци за студиската програма за која се бара акредитација/повторна акредитација
	3. Цел и оправданост за воведување на студиската програма
	Студиската програма Наука за јазик е многу значајна програма на Филолошкиот факултет, бидејќи оваа програма претставува една лепеза од многу јазици, како: англискиот, албанскиот, турскиот, германскиот, романските и словенските јазици. Исто така, излез...
	Студентите кои магистрираа на оваа група денес се научници, асистенти, демонстратори, писатели, преведувачи, раководители на сектори во приватниот сектор, лектори, како и други истакнати имиња во образованието, науката и културата во земјава, балканск...
	Потребата од континуирано акредитирање на оваа студиска програма постојано се поддржува од целата јавност, како и од сите државни и општествени чинители.
	Влезното ниво на компетенции се следи преку усогласување со тековните тенденции во образовните политики на локално и на глобално ниво. Така на пример, повеќе наставни предмети претпреа промени во однос на претходната акредитација во однос на содржинит...
	Студиската програмата за Турски јазик има долгогодишна традиција на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“. Иако другите слични програми се акредитирани на другите  унивезитети во земјава, оваа програма на најстариот универзитет е секогаш привлечна и пр...
	Вакви кадри се потребни на пазарот на трудот, како од домашни и владини органи, така и од странските (претежно турските) компании кои се активни во земјава.
	Оваа програма на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ се изведува 30 години. Дипломата стекната на овие студии е признаена низ европските и турските универзитети.
	4. Усогласеност на студиската програма со потребите на општеството за даденото кадровско профилирање
	Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ е во континуиран контакт со сите домашни органи и  минстерства, како и со преставниците на турскиот капитал. Овие контакти сугерираат дека се потребни вакви кадри на пазарот на трудот. Дипломите се многу престижни ...
	Излезните резултати од оваа програма се повеќе од евидентни и потребни: преку неа се оформува научно-истражувачки кадар што ќе се занимава со јазикот во сите негови пројави, употреби и значења, и ќе публикува научни трудови во домашни и светски списан...
	Според расположливите податоци, студиската програма во голема мера ги исполнува утврдените услови. Веќе направените промени во однос на претходната акредитација ќе бидат предмет на опсервација за наредниот период, т.е. до наредната акредитација.
	Наставните методи, методите на учење и оценување се добро распределени во практичната примена на студиската програма.
	Следњето на студентите од страна на наставниот кадар е на задоволително ниво.
	5. Општи дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни студии со 60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, Универзитет „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, согласно со Уредбата за националната рамка на високообразовните квалифи...
	Квалификации што означуваат успешно завршување на вториот циклус на студии (60 ЕКТС) му се доделуваат на лице што ги исполнува условите според следните дескриптори на квалификациите:
	5.1. Општи дескриптори на квалификации за втор циклус на едногодишни студии со 60 ЕКТС, студиска програма Наука за јазик – турски јазик, Филолошки факултет „Блаже Конески“ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, согласно со Уредбата за наци...

	6. Утврден сооднос помеѓу задолжителните и изборните предмети, со листа на задолжителни предмети, листа на изборни факултетски и универзитетски предмети и дефиниран начин на избор на предметите.
	Соодносот помеѓу задолжителните и изборните предмети е во согласност со важечкиот Закон за високото образование:
	- 75% задолжителни предмети
	- 25% изборни предмети
	СТРУКТУРА НА СТУДИСКАТА ПРОГРАМА
	Табела 6.1.Распоред на предметите по семестри и студиски години
	за академски студии (АС)
	Општа структура на студиската програма
	Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од соодветната потпрограма.
	Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од соодветната потпрограма. (1)
	Кандидатот избира еден изборен предмет од потесна специјалност од листата на предмети од  од УКИМ.
	Листа на општи задолжителни предмети
	Листа на изборни предмети од потесна специјалност (од соодветната потпрограма)
	Потпрограма:  ТУРСКИ  ЈАЗИК
	Табела 6.3. Преглед на застапеност на задолжителните и на изборните предмети на студиската програма
	Табела 6.4. Преглед на процентуалната застапеност на задолжителните и изборните предмети
	7. Список на наставен кадар со податоци наведени во Прилог бр.4
	Табела 7.1. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во редовен работен однос со полно работно време на единицата каде што се реализира студиската програма
	Табела 7.2. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во редовен работен однос со полно работно време од други единици на Универзитетот, ангажирани на единицата каде што се реализира студиската програма
	Табела 7.3. Список на лица избрани во наставно-научни, научни и наставни звања во работен однос во друга високообразовна установа или институција, ангажирани на единицата каде што се реализира студиската програма
	8. Податоци за просторот предвиден за реализација на Студиската програма Наука за јазик, организирана на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ - Скопје
	Табела 8.1. Список и површина на простории во високообразовната установа  што ќе се користат за реализација на студиската програма
	9. Листа на опрема предвидена за реализација на студиската програма Наука за јазик, на Филолошкиот факултет „Блаже Конески“ - Скопје
	Табела 9.1 Список на опрема и наставни средства за вршење на дејноста што одговараат на нормативите и стандардите за вршење високобразовна дејност
	10. Информација за бројот на студентите (првпат запишани) на студиската програма во периодот од последната акредитација
	Табела 10.1 Преглед на бројот на студентите запишани (првпат) на студиската програма во периодот на последната акредитација и бројот на студенти за кои се бара акредитација
	11. Информација за обезбедена задолжителна и дополнителна литература
	За целите на наставата обезбедена е задолжителна и дополнителна литература од домашни автори, преводна литература и оригинална литература од странски експерти.
	Факултетот располага со 11 библиотеки со богат библиотечен фонд од научни книги, научни списанија, сопствени изданија и сопствен архив. Факултетот настојува да го збогатува својот фонд со релевантна домашна и странска научна литература од областите  к...
	Библиотечен фонд со литература од областа на студиските програми (книги, прирачници, скрипти, компендиуми, речници, атласи, илустрациите...) во печатена и електронска форма: 172000
	12. Информација за веб-страница
	flf.ukim.mk
	13. Активности и механизми преку кои се развива и се одржува квалитетот на наставата
	Развивањето и одржувањето на квалитетот и контрола на наставата се спроведува преку евалуација согласно ЗВО, и тоа:
	Надворешна евалуација, самоевалуација, за оценување на квалитетот на наставниот кадар што ја врши Агенцијата за акредитација и евалуација на високото образование на РМ, за што поднесува соодветни извештаи.
	Самоевалуација ја врши Комисијата за самоевалуација на Факултетот, на интервали од најмногу 3 години, за што поднесува соодветни извештаи. Во постапката за самоевалуација вклучени се следните активности и механизми:
	- Анализа и оцена на студиските програми и наставните содржини;
	- Анализа и оцена на реализацијата на наставниот процес;
	- Преглед на наставно-научниот и соработничкиот кадар што учествува во изведувањето на наставниот процес;
	- Анализа на научно-истражувачката дејност;
	- Анализа на оценувањето на студентите;
	- Анализа на студентската анкета со што се оценува квалитетот на наставата и квалитетот на студиската програма;
	- Преглед на расположивите просторни и материјални ресурси;
	- Опременост на факултетот (библиотечен фонд, компјутерска опрема, лаборатории);
	- Влијание на научно-истражувачката работа врз квалитетот на насатавата и студирањето;
	Врз основа на спроведените активности изработена се SWOT анализи за сите наведени сегменти посебно.
	14. Резултати од изведената самоевалуација во согласност со Упатството за единствените основи на евалуацијата и евалуациските постапки на универзитетите донесено од Агенцијата за евалуација на високото образование во Република Македонија и од Интеруни...
	https://flf.ukim.mk/dokumenti/info-javen/
	15. Дали формалното образование и истражувачкото искуство на наставниците кореспондира со специфичноста на студиската програма, односно со профилот и квалификацијата на наставно-научниот кадар.
	Табела 15.1. Збирен преглед на бројот на наставници по области ангажирани за изведување на студиската програма
	16. Усогласеност на структурата и содржината на циклусот на студиите со општите и специфичните дескриптори
	17. Усогласеноста на теоретската и практичната настава со целите на студиската програма
	Во студиската програма Наука за јазик, големо внимание е обрнато на усогласеноста на теоретската и практичната настава во содржините на предметите. Лингвистичките теоретски модели и техниките на научна работа се главно образложени во задолжителните пр...
	Материјално-техничките и просторните услови се задоволителни за изведување на теоретската и практична настава. Предложената задолжителна и дополнителна литература е внимателно одбрана и е соодветна за совладување на теоретско-практичната настава
	18. Усогласеност на студиската програма со единствениот европски простор за високо образование и споредливост со програмите на европски високообразовни институции
	Студиската програма се организира врз принципите на:
	- современите тенденции во високото образование во Европа;
	- потребата за интегрално набљудување на јазичните процеси и појави во одредени јазици во Балканот, Европа и светот;
	- потребата да се проследат меѓујазичните односи во текот на нивниот историски развој и во денешно време.
	Студиската програма  е споредлива со програмите на следните високообразовни установи:
	ДОКУМЕНТИ
	1. Одлука за усвојување на студиската програма од Наставно-научниот совет/ Научниот совет
	2. Одлука за усвојување на студиската програма од Универзитетскиот сенат
	3. Мислење од Одборот за соработка и доверба со јавноста
	4. Изјава од наставникот за давање согласност за учество во изведување  настава по одредени предмети од студиската програма
	5. Согласност на Универзитетскиот сенат за учество на наставникот во реализација на студиска програма во друга високообразовна установа
	Врз основа на член 93 и член 179 од Законот за високото образование (Службен весник на Република Македонија бр. 82/18), Сенатот на Универзитетот ___________________ на седницата одржана на ___________________ година, ја донесе следната:
	ОДЛУКА (1)
	за согласност за учество во реализација на студиската програма ___________________ на Факултетот ___________________ при
	Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје
	Член 1
	Врз основа на доставеното барање на Факултетот/Институтот _____________ при Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје, Сенатот на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје донесе одлука за определување наставен кадар што ќе учествува во изведу...
	Член 2
	Наставен кадар вработен на единиците на Универзитетот „Св. Кирил и Методиј“ во Скопје што ќе учествува во и изведување  на настава на втор циклус академски/стручни студии на студиската програма ___________________ е:
	1. Проф. д-р _____________
	2. Проф. д-р ______________
	Член 3
	Одлуката стапува на сила со денот на нејзиното донесување.
	Скопје, --.--.2020
	Претседател на Сенат
	Доставено до:
	- Архивот на
	- Факултетот ___________________
	6. Согласност на Наставно-научниот совет, Научниот совет за учество на наставникот во реализација на студиска програма на друга единица на Универзитетот
	Врз основа на член 110/112/113 и член 179 од Законот за високото образование (Службен весник на Република Македонија бр.82/18) Наставно-научниот совет на Факултетот/Научниот совет на Институтот ___________________, при Универзитетот „Св. Кирил и Метод...
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